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84cm (33”) Pool Ladder
Model: 58430
OWNER’S MANUAL

Read all the instructions before assembling / using the ladder.

WARNING

Locate ladder on a solid base.

Only one person should use the ladder at a time.

The ladder shall be installed per manufacturer’s instructions.

When entering/exiting the pool, face the ladder at all times.

Secure ladder when the pool is not occupied or there is no adult.

No person should ever attempt to dive from ladder, pool side, or
nearby object.

The ladder should only be placed in the pool when proper adult
supervision is present and attentive.

Pool users should swim and play away from ladder area. Ladder may
cause injury to pool users if not regarded as a potential hazard.
Always check ladder assembly screws and retention clips, splinters or
any sharp edges before use.

Monitor bolts and keep them away from children.

This ladder is designed to be used in the pool for entering / exiting. Do
not use the ladder for any other purpose.

Keep all small ladder parts out of the reach of children.

The ladder is not a toy, use caution when using.

Ignoring maintenance requirements may result in serious health risks,
especially for children.

SPECIFICATION

Maximum load weight: 150kg (330Ibs).

The ladder is designed and manufactured for maximum

84cm (33”) wall height and 30cm (11.8”) wall width pools.

Note: Ladder assembly requires a crosshead screwdriver or an
adjustable wrench.

Note: Drawings for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

84cm (33”) Poolleiter
Modell: 58430
BENUTZERHANDBUCH

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie die Leiter
montieren/verwenden.

ACHTUNG

Platzieren Sie die Leiter auf einem festen Untergrund.

Erlauben Sie jeweils nur einer Person gleichzeitig die Benutzung der Leiter.
Die Leiter muss gemaR der Anweisungen des Herstellers installiert werden.
Wenden Sie sich beim Betreten/Verlassen des Pools stets der Leiter zu.
Sichern Sie die Leiter, wenn sich niemand im Pool befindet oder kein
Erwachsener zugegen ist.

Es darf niemals versucht werden, Tauchspriinge von der Leiter, der Poolseite
oder sonstigen Objekten in der Nahe auszufithren.

Die Leiter darf nur im Pool platziert werden, wenn eine aufmerksame
Beaufsichtigung durch Erwachsene gewahrleistet ist.

Schwimm- und Spielaktivitaten innerhalb des Pools miissen auBerhalb des
Leiterbereichs erfolgen. Wenn die Leiter nicht als potenzieller Gefahrenherd
angesehen wird, kann dies zu Verletzungen fiihren.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die
sowie sémtliche scharfen Kanten.
Priifen Sie die Verschraubungen und bewahren Sie diese fiir Kinder unzuganglich
auf.

Diese Leiter ist zur Verwendung im Pool konstruiert, um diesen zu
betreten/verlassen. Verwenden Sie die Leiter niemals fiir andere Zwecke.
Bewahren Sie samtliche Kleinteile der Leiter auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Die Leiter ist kein Spielzeug. Benutzen Sie die Leiter mit
entsprechender Vorsicht.

Eine Nichtbeachtung der Betriebsanweisung kann zu ernsten
Gesundheitsgefahren fiihren, besonders fiir Kinder.

und t

TECHNISCHE DATEN

Maximale Tragfahigkeit: 150kg (330Ibs).

Die Leiter ist fiir Pools mit einer Wandhdhe von maximal 84 cm (33") und einer
Wandbreite von maximal 30 cm (11,8") geeignet.

Hinweis: Fiir die Montage der Leiter ist ein Kreuzschlitz-Schraubendreher oder
ein verstellbarer Schraubenschliissel erforderlich

Hinweis: Die Zei dienen lediglich

Mdglicherweise ist nicht das vorliegende Produkt dargestellt.

Nicht maRstabsgetreu.

Echelle de piscine de 84cm (33 po)
Modele : 58430
NOTICE D’UTILISATION

Lisez toutes les instructions avant de monter / d'utiliser I'échelle.

ATTENTION

Placez I'échelle sur une base solide.

Une seule personne a la fois peut utiliser I'échelle.

L'échelle doit étre installée conformément aux instructions du fabricant.
Quand vous entrez dans la piscine ou que vous en sortez, vous devez
toujours étre face a I'échelle. Sécurisez I'échelle quand la piscine n'est
pas occupée ou qu'aucun d'adulte n'est présent.

Personne ne doit jamais tenter de plonger a partir de I'échelle, du bord de
la piscine ou d’'un objet proche.

L'échelle ne doit étre placée dans la piscine que sous la supervision
attentive d'un adulte.

Les utilisateurs de la piscine doivent nager et jouer loin de
I'échelle.L'échelle peut blesser les utilisateurs de la piscine s'ils ne la
considérent pas comme un éventuel danger.

Contrélez toujours les vis de montage et les fixations, I'écaillage ou toute
aréte vive avant I'utilisation.

Supervisez les boulons et gardez-les loin des enfants.

Cette échelle est congue pour étre utilisée pour entrer / sortir de la
piscine.N'utilisez pas I'échelle pour aucun autre usage.

Conservez toutes les petites pieces de I'échelle hors de portée des
enfants. L'échelle n’est pas un jouet, faites attention quand vous I'utilisez.
Le non-respect des exigences d’entretien peut entrainer des dangers
sérieux pour la santé, en particulier chez les enfants.

CARACTERISTIQUES

Charge maximale : 150kg (330lbs).

L'échelle est congue et fabriquée pour des piscines ayant une hauteur de
paroi de 84 cm (33 po) et une largeur de paroi de

30 cm (11,8 po) maximum.

Remarque : Le montage de I'échelle nécessite un tournevis cruciforme
ou une clé a machoires mobiles.

Remarque : Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration.|l peut arriver
qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

Scaletta per piscina da 84cm
Modello: 58430
MANUALE D’USO

Leggere tutte le istruzioni prima di montare/usare la scaletta.

AVVERTENZA

Collocare la scaletta su una base solida.

La scaletta deve essere usata solo da una persona alla volta e
installata attenendosi alle istruzioni del produttore.

Entrare e uscire dalla piscina sempre rivolti verso la scaletta.
Sbarrare la scaletta quando la piscina non & occupata o in assenza di
adulti.

Nessuno deve tentare di tuffarsi dalla scaletta, dal bordo della piscina
o da oggetti vicini.

La scaletta deve essere collocata nella piscina solo in presenza di
un'adeguata e attenta supervisione da parte di un adulto.

Si raccomanda di nuotare e giocare lontano dalla scaletta. Se non
considerata come un potenziale pericolo, la scaletta pud causare
lesioni agli utenti della piscina.

Prima dell'uso, controllare sempre le viti di montaggio, i morsetti di
tenuta della scaletta ed eventuali schegge o bordi appuntiti.
Controllare i bulloni e tenerli lontano dai bambini.

La scaletta & stata progettata per essere collocata nella piscina e
utilizzata per entrarvi e uscirvi. Non utilizzarla per altri scopi.

Tenere tutti i componenti piccoli della scaletta fuori dalla portata dei
bambini. La scaletta non & un giocattolo, utilizzarla con cautela.
Ignorare i requisiti di manutenzione potrebbe causare gravi rischi per
la salute, soprattutto per i bambini.

SPECIFICHE

Peso massimo di carico: 150kg.

La scala e progettata e prodotta per piscine con un'altezza massima
di 84 cm (33") e una larghezza massima di

30 cm (11,8").

Nota: Per montare la scaletta occorre un cacciavite a croce o una
chiave regolabile.

Nota: | disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e potrebbero
essere diversi dal prodotto. | disegni non sono in scala.




84cm (33”) Zwembadladder
Model: 58430
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Lees alle instructies vooraleer de ladder te monteren/te gebruiken.

WAARSCHUWING

Plaats de ladder op een stevige ondergrond.

Slechts één persoon kan de ladder tegelijkertijd gebruiken.

De ladder moet volgens de instructies van de fabricant geinstalleerd
worden. Bij het in/uitstappen van het zwembad moet men steeds met
het gezicht uitzien op de ladder. Bevestig de ladder wanneer er
niemand in het zwembad is.

Men mag niet duiken van op de ladder, de zijkant van het zwembad of
een object in de buurt van het zwembad.

De ladder mag enkel in het zwembad geplaatst worden wanneer een
volwassene aanwezig en oplettend is.

Gebruikers van het zwembad moeten zwemmen en spelen op een
afstand van het laddergebied. De ladder kan letsels veroorzaken bij
zwembadgebruikers indien deze niet als een potentieel gevaar wordt
beschouwd.

Controleer altijd de laddermontageschroeven en retentieclips, splinters
of andere scherpe randen voér gebruik.

Controleer de bouten en houd ze op een afstand van kinderen.

Deze ladder is ontworpen om in- of uit het zwembad te stappen.
Gebruik de ladder niet voor andere doeleinden.

Houd alle kleine ladderonderdelen buiten het bereik van kinderen. De
ladder is geen speelgoed, wees voorzichtig bij het gebruik.

Het negeren van de onderhoudsvereisten kan resulteren in ernstige
gezondheidsrisico's, vooral voor kinderen.

SPECIFICATIE

Maximum draaggewicht: 150kg (330Ibs).

De ladder is ontworpen en gemaakt voor zwembaden met een
wandhoogte van maximum 84 cm (33”) en een wandbreedte van
30 cm (11,8").

Opmerking: Voor de montage van de ladder heeft men een
kruiskopschroevendraaier of een instelbare moersleutel nodig.
Opmerking: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden.
Mogelijk geen weerspiegeling van het werkelijke product. Niet op
schaal.

84cm bassinstige
Model: 58430
BRUGERVEJLEDNING

Lees hele vejledningen, for stigen samles/bruges.

ADVARSEL

Placer stigen pa et fast underlag.

Stigen ma kun bruges af én person ad gangen.

Stigen skal monteres som beskrevet i producentens vejledning. Ved
i-/udstigning af bassinet skal man altid vende ind mod stigen. Stigen
skal sikres mod brug, hvis der ikke er nogen i bassinet, eller hvis der
ikke er voksne tilstede.

Ingen méa pa noget tidspunkt forsgge at dykke fra stigen, bassinkanten
eller genstande i nserheden.

Stigen ma kun placeres i bassinet, nar der en voksen person tilstede
og holder teet opsyn.

Bassinbrugerne skal svemme og lege pa afstand fra stigen. Stigen
kan anrette personskader pa bassinets brugere, hvis den ikke
betragtes som et muligt faremoment.

Kontroller altid stigens samleskruer og holdeclips, og hold gje med
splinter og skarpe kanter fer brug.

Hold gje med bolte og hold bern pa afstand af dem.

Stigen er kun beregnet til brug, nar der traedes i og ud af bassinet.
Brug ikke stigen til noget andet formal.

Hold alle sma stigedele ude af barns raekkevidde. Stigen er ikke et
legetgj, veer forsigtig, nar den bruges.

Forsemmelse af ngdvendigt vedligehold kan medfare alvorlige skader
pa helbredet, iseer for barn.

SPECIFIKATIONER

Maksimum belastning: 150kg.

Stigen pa er konstrueret og fremstillet til bassiner med en veeghgjde
pa hejst 84 cm (33”) og 30 cm (11,8") bredde.

Bemaerk: Til samling af stigen skal bruges en stjerneskruetraekker
eller en skiftenagle.

Bemaerk: Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De
gengiver maske ikke det aktuelle produkt.

lllustrationenerikkemaltro.

Escalera de piscina de 84cm (33”)
Modelo: 58430
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Lea todas las instrucciones antes de utilizar la escalera.

ADVERTENCIA

Coloque la escalera sobre una base solida.

Los usuarios deben usar la escalera de uno en uno.

La escalera debe instalarse segun las instrucciones del fabricante.
Coloquese siempre de cara a la escalera al entrar o salir de la
piscina. Guarde la escalera cuando la piscina no esté en uso o no
haya un adulto presente.

No zambullirse desde la escalera, el borde de la piscina o un objeto
cercano.

La escalera solo debe colocarse en la piscina en presencia de
supervision adulta adecuada y atenta.

Se recomienda nadar y jugar lejos de la zona de la escalera. La
escalera podria causar lesiones a los usuarios de la piscina si no se
la considera como un riesgo potencial.

Compruebe siempre los tornillos y los clips de retencion de la
escalera, la presencia de astillas o cualquier borde puntiagudo antes
del uso.

Compruebe los tornillos y manténgalos alejados de los nifios.

Esta escalera ha sido disefiada para entrar y salir de la piscina.

No utilice la escalera para usos distintos.

Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.

La escalera no es un juguete, Usela con cuidado.

Ignorar los requisitos de mantenimiento podria comportar graves
riesgos para la salud, especialmente para los nifios.

ESPECIFICACIONES

Peso maximo de carga: 150kg (330Ibs).

La escalera ha sido disefiada y fabricada para piscinas con paredes
de 84 cm (33”) de alto y 30 cm (11,8”) de ancho como maximo.
Nota: El montaje de la escalera requiere un destornillador de estrella
o una llave inglesa ajustable.

Nota: Los dibujos sirven solo como ejemplo. Puede que no se
correspondan con el producto real. No a escala.

Escada de Piscina 84cm (33”)
Modelo: 58430
MANUAL DO PROPRIETARIO

Leia todas as instrugdes antes de montar / utilizar a escada.

ATENGAO

Coloque a escada numa base sélida.

A escada deve ser utilizada apenas por uma pessoa de cada vez.
Aescada deve ser instalada de acordo com as instruges do
fabricante. Quando entrar/sair da piscina, coloque-se sempre voltado
para a escada. Coloque a escada em seguranga quando a piscina néo
estiver ocupada ou na auséncia de adultos.

Ninguém deve tentar, sob forma alguma, mergulhar da escada, da
lateral da piscina ou objecto préximo.

A escada s6 deve ser colocada na piscina com supervisdo atenta de
adultos.

Os utilizadores da piscina devem nadar e brincar afastados da zona da
escada. A escada pode causar ferimentos aos utilizadores caso néo
seja considerada como um perigo potencial.

Verifique sempre os parafusos de fixagdo e os clips de retengéo da
escada, farpas ou qualquer aresta afiada antes de a utilizar.
Monitorize os parafusos e mantenha-os afastados das criangas.

Esta escada foi concebida para ser utilizada na entrada / saida da
piscina. N&o utilize a escada para qualquer outra finalidade.
Mantenha todas as partes pequenas da escada longe do alcance das
criangas. A escada ndo é um brinquedo, utilize-a com precaugao.
Caso ignore as normas de manutengao isso pode resultar em riscos
sérios para a salde, especialmente para as criangas.

ESPECIFICAGOES

Carga maxima: 150kg (330Ibs).

A escada foi projetada e fabricada para piscinas com parede de no
maximo 84 cm (33”) de altura e 30 cm (11,8”) de largura.

Nota: A montagem da escada requer uma chave de parafusos de
estrela ou uma chave ajustavel.

Nota: Desenhos apenas para fins ilustrativos. Podem n&o reflectir o
produto real. Nao esta a escala.




ZKAAA TIZINAZ 84¢ekar (33”)
MONTEAO: 58430
ErXEIPIAIO XPHZTH

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHFIEZ MPIN AMO TH ZYNAPMOAOIHZH / XPHZH
THEZ SKAAAL.

MNPOEIAOMOIHZH

TOMNOGETHETE TH SKAAA SE MIA STAGEPH BASH.

MONO ENA ATOMO @A MPEMEI NA XPHZIMOMOIEI TH ZKAAA KAGE
DOPA.

H ZKAAAMPENMEI NA ETKATAZTAGEI YM®QNA ME TIZ OAHTIEE TOY
KATAZKEYAZTH. KATA THN EIZOAO/EZOAO AMO THN MIZINA, NA
KOITATE MANTA NMPOZ TH ZKAAA. AZOAAIZTE TH TKAAA OTAN H MIZINA.
AEN EINAI KATEIAHMMENH H OTAN AEN YMNAPXEI KAMOIOS ENHAIKAL.
KANENAZ AEN MPEMEI MOTE NA EMIXEIPHZEI NA BOYTH=EI AMO TH
ZKAAA, AMO THN NAEYPA THZ MIZINAZ, H ANO KONTINO
ANTIKEIMENO.

H ZKAAA ©A MPEMNEI NA TOMOGETHOEI THN MIZINA MONO OTAN
YNAPXEI ZQXTH EMIBAEWH AMO ENHAIKA.

Ol XPHETEZ THE MIZINAZ ©A MPEMEI NA KOAYMMOYN KAI NA MAIZOYN
MAKPIA AMO THN MEPIOXH THEZ SKAAAZ. H ZKAAA MMOPEI NA
MPOKAAEZEI TPAYMATIZMO ZTOYZ XPHZTEZ THZ MIZINAZ EAN AEN
OEQPHOEI Q3 ENAS MIOANOT KINAYNOS.

EAEMXETE MANTATIZ BIAEZ ZYNAPMOAOIHZHE KAI TA KAIM
ZYITKPATHZHZ THZ ZKAAAZ, MAAKIAEZ H AIXMHPEZ AKMEZ MPIN AMO
TH XPHZH.

MAPAKOAOYOEITE TA MIMOYAONIA KAl KPATHZTE TA MAKPIA AMO
MNAIAIA.

H SKAAAAYTH EXEIl ZXEAIASTEI A NA XPHZIMOMOIEITAI STHN MIZINA
FIATHN EIZOAO / EZ0A0. MHN XPHZIMOMOIEITE TH SKAAATIA
OrMOIONAHMOTE AAAO ZKOMMO.

KPATHEZTE OAA TA MIKPA EZAPTHMATA THE ZKAAAS MAKPIA ANO
MAIAIA. H ZKAAA AEN EINAI MAIXNIAL, EMIAEIZTE MPOZOXH KATA TH
XPHZH THZ.

H MAPABAEWH TON AMAITHZEQN SYNTHPHZHS MMOPEI NA
MPOKAAEZEI ZOBAPOYZ KINAYNOYZ A THN YTEIA, EIAIKATIATA
MNAIAIA.

MPOAIATPA®EZ

BAPOZ METIZTOY ®OPTIOY: 150KG (330LBS).

H ZKAAA EXEI TXEAIAZTEI KAl KATAZKEYAZTEI TIA NIZINEZ ME
METIZTO YWOZ TOIXQMATOZ 84 ekar (33”) KAI TINATOZ TOIXQMATOZ
30 ekar (11,8").

ZHMEIQZH: H 2YNAPMOAOTHZH THZ ZKAAAT AMAITEI ENA
ZTAYPOKATZABIAO H ENA TAAAIKO KAEIAI.

ZHMEIQZH: TA ZXEAIA EINAI MONO MNAAOrOYZ AMNEIKONIZHZ. MMOPEI
NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO MPArMATIKO MPOION. AEN EINAI YO
KAIMAKA.

Bazénové schiudky 84cm (33")
.. Model: 58430
PRIRUCKA PRO MAJITELE

Pred sestavenim a pouzivanim bazénovych schudku si prectéte
veskeré pokyny.

UPOZORNENI

Umistéte schidky na pevny podklad.

Na schudcich smi stat vzdy pouze jedna osoba.

Schudky je tfeba nainstalovat podle pokynt vyrobce. Pfi vstupu a
vystupu z bazénu stujte vzdy ¢elem ke schidkam. Pokud v bazénu
nikdo neni nebo pokud bazén neni pod dohledem dospélé osoby,
schuadky zajistéte.

Za zadnych okolnosti se nikdo nesmi pokouset skékat ze schudka,
okraje bazénu nebo jiného objektu v blizkosti bazénu.

Schidky umistujte do bazénu, pouze je-li pfitomen dospély dozor,
ktery dava pozor.

Osoby v bazénu musi plavat a hrat si v bezpe¢né vzdalenosti od
schidku.

Pokud si nejste védomi potencialniho rizika, mohou schidky zpusobit
zranéni osob v bazénu.

Pred pouzitim vzdy zkontrolujte Srouby a pfichytné klipy schidki a
také tfisky nebo ostré hrany.

Sledujte Srouby a udrZujte je mimo dosah déti.

Tyto schudky jsou uréeny k pouZiti ke vstupu do bazénu a vystupu z
néj.

NepouZivejte je k Zadnému jinému ucelu.

Uchovavejte malé soucasti schudki mimo dosah déti. Schudky
nejsou hracka, pfi jejich pouZiti budte opatrni.

Nerespektovani doporuceni pro udrzbu mize vést k vaznym
zdravotnim rizikim, zvlasté u déti.

TECHNICKE UDAJE

Maximalni zatizeni: 150 kg

Schudky jsou uréeny a vyrobeny pro pouZziti s bazény, jejichz stény
jsou vysoké 84 cm (33") a Siroké 30 cm (11,8").

Poznamka: Sestaveni schudku vyZzaduje kfizovy Sroubovak nebo
francouzsky kli¢.

Poznamka: Vyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

NecTHuua ana 6accenHa 84cm.
Ne mogenu: 58430
‘ PYKOBOOCTBO MNOJNIb3OBATENA

TMpounTaliTe MHCTPYKLMIO 10 CBOPKM 1 UCMIONB30BAHMSA NECTHULbI.

BHUMAHUWE
PaamecTiTe NecTHULY Ha TBEPAON NOBEPXHOCTH.
TeCTHMLIEI HE MOTYT NOMb30BATLCS HECKOIBKO YENOBEK OHOBPEMEHHO.
TlecTHuUA AOMKHA BbiTb YCTAHOBMEHA B COOTBETCTBIN C MHCTPYKLMAMM
npoU3BOANTENS.
Mpu cnycke 8 6acceiH 1 NOALEME U3 HEro HEOGXOAMMO BCETja HAXOAUTLCS
TIALIOM K NECTHULE.
Bcerna 6nokupyiite necTHuLy, koraa bacceiH He MCNonb3yeTes Unu Koraa
NOGNN3OCTY HET BIPOCTBIX.
Huvikoraa He nbiTaiiTech HbIpATb B 6acceiiH ¢ necTHLb!, ¢ 6opTuka bacceitHa
| wnw mioGioro apyroro
OnyckaliTe nectHuLy B 6acceiiH TOnbko Torda, koraa no6nn3ocTn HaxoAATCs
B3POCTIbIE 1 BHUMATENBHO CRIEST 38 [eTbMM.
| Wrpas v nnasas B GacceiiHe, AepKUTECH BAANM OT NECTHULbI.

TeCTHMLI MOXET CTaTb NPUMHOV TPABM, ECTIM HE PACCMATPUBATb €€ Kak
NOTEHUMANEHO ONACHBIN NPeAMET.

Mepez TeM, kak UCTIONb30BaTL NECTHMLY, BCErAa NPOBEPSITE HAZEKHOCTL
GONTOB 1 YEPXKBAIOLLMX KPOHLUTEIIHOB, @ TaKKe OTCYTCTBUE Ha JIECTHULE
3aHOC 1 OCTPBIX KPaeB.

I CniewTe 3a GONTaMi 11 XpaHUTE WX B HEOCTYNHOM /NS A€Teil MecTe.
TNecTHuLia NpeayCMOTPeHa ANs UCNONb30BAHMS BO BPEMS CNycka B GacceitH u
nofibema 13 Hero.
He ucnonbayiite NeCTHiLY B APYruX LENsiX.
XpaHuTe BCe Menkue YacTu NECTHULb! B HEAOCTYNHOM A AeTel MecTe
TlecThuua - He urpyLuka, cobriiofaiite OCTOPOXHOCTb BO BPEMS e
MCNOMNb30BaHMS.
HecobrniofieHue npasun yCTaHOBKY 1 OBCYXMBaHMS NECTHMLE! MOXET

I NPUBECTM K CEPbE3HBIMTPABMAM, OCOBEHHO B Cilyyae AeTei.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKKN
MakcumanbHas fonycTumas Harpyaka: 150 kr.
TleCTHMUA CKOHCTPYMpOBAHa 1 NPOU3BEAEHa ANs BACCENHOB CO CTEHKaMM
BBICOTON MakcuMym 84 cm (33") u wupuHoi makcumym 30 cm (11,8").
Mpumeyanue: [ns cGOPKM NECTHYLEI HEOBXOAMMa KPECTOBas OTBEPTKA UMK
PErynupyeMblil rae4HbIi KoY.
Mpi : Cxembl ucl 0 ANns uenen

I wnniocTpauyuu. OHM MOTyT He OTOGpaXaTh KOHKPETHoE U3fenme. Cxembl He
oToGpaxaloT AeNCTBUTENbHBIN MaciuTab.

‘ 84 centimeter bassengstige
Modell: 58430
BRUKERHANDBOK

Les alle instruksjonene fgr montering/bruk av stigen.

Plasser stigen pa et solid underlag.
Bare en person ber bruke stigen om gangen.
Stigen skal installeres etter produsentens instruksjoner. Man skal
alltid sta vendt mot stigen nar man gar inn/ut av bassenget. Sikre
stigen nar bassenget ikke er i bruk eller det ikke er en voksen der.
Forsgk aldri & stupe fra stigen, bassengkanten, eller fra noe objekt i
neerheten.
Stigen ber bare plasseres i bassenget nar en voksen er til stede og
har tilsyn.
Bassengbrukere ber svemme og leke unna stigeomrédet. Stigen kan
forarsake skade for bassengbrukere dersom farene ikke blir tatt
hensyn til.
Sjekk alltid stigens monteringsskruene og holdeklemmene, og
kontroller at det ikke finnesfliser eller skarpe kanter for bruk.
Ha oppsyn med bolter, og hold dem borte fra barn.
Denne stigen er kobstruert for & komme seg opp i eller ut av

| bassenget. Bruk ikke stigen for noe annet formal.

‘ ADVARSEL

Oppbevar alle sma deler utenfor rekkevidde for barn. Stigen er ikke et
leketay, utvis forsiktighet ved bruk.

Hvis du unnlater & utfere pakrevd vedlikehold kan det fare til alvorlige
helserisiko, spesielt for barn.

SPESIFIKASJONER

Maksimum belastning: 150kg (330Ibs).

Stigen er konstruert og produsert for bassenger med maksimum 84
cm (33") veggheyde og 30 cm (11,8") veggtykkelse.

Merk: Montering av stigenkrever en stjerneskrutrekker eller en
skiftengkkel.

Merk: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De gjenspeiler
kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke etter skala.




84cm (33”) Poolstege
_ Modell: 58430
ANVANDARENS HANDBOK

Las alla instruktioner fére montering / anvandning av stegen.

VARNING

Placera stegen pa ett solitt underlag.

Bara en person i taget ska anvanda stegen.

Stegen skall installeras enligt tillverkarens instruktioner. Nar du gar in i
poolen eller gar ur den, skall du alltid vara vand mot stegen. Sparra
stegen nar poolen inte anvands eller det inte finns nagon vuxen
nérvarande.

Ingen person skall nagonsin férsoka dyka fran stegen, poolsidan eller
néraliggande féremal.

Stegen skall bara vara placerad i poolen nar gott vuxet dverinseende
ar narvarande och observant.

Poolanvéndare skall simma och leka bort fran stegomradet. Stegen
kan fororsaka skada pa poolanvandarna om den inte betraktas som
en mdjlig fara.

Kontrollera alltid stegens monteringsskruvar och
fasthallningsklammor, flisor eller skarpa eggar fére anvandning.
Overvaka bultar och hall dem borta fran barn.

Denna stege ar utformad for att anvandas i poolen for att komma in
och ut. Anvand inte stegen for nagot annat andamal.

Hall alla sma delar av stegen utom rackhall fér barn. Stegen &r inte en
leksak, anvand forsiktighet vid anvandning.

Att ignorera underhallskrav kan resultera i allvarliga halsorisker,
speciellt for barn.

SPECIFIKATION

Maximal belastningsvikt: 150kg (330pund).

Stegen ar utformad och tillverkad for pooler med maximal vagghdjd pa
84 cm (33”) och maximal vaggbredd pa 30 cm (11,8").

Obs! Montering av stegen kraver en kryssmejsel eller en skiftnyckel.
Obs! Ritningarna ar endast i illustrerande syfte. Kan méjlige inte
reflektera den faktiska produkten. Inte skalenlig.

84cm (33”) Bazénové schodiky
_ Model: 58430
NAVOD NA POUZITIE

Pred montaZou/pouZitim schodikov si precitajte pokyny.

UPOZORNENIE

Schodiky postavte na pevny podklad.

Schodiky méZe pouzivat stc¢asne len jedna osoba.

Schodiky je potrebné nainstalovat v stlade s pokynmi vyrobcu. Pri
vstupovani do bazéna/vystupovani z bazéna stojte vzdy tvarou k
schodikom.

Ak bazén nepouzivate alebo nie st pritomné Ziadne dospelé osoby,
schodiky zaistite.

Skakanie zo schodikov, bo¢nej steny bazéna alebo blizko stojaceho
predmetu je nepripustné.

Bazénové schodiky moZzu byt pouzivané len v pripade, Ze je pritomna
zodpovedna dospela osoba.

Pri kiipani v bazéne vyuZivajte najma priestor mimo dostupovej zény
schodikov. Ak schodiky nie st vnimané ako potencialne riziko, mézu
spdsobit vaZne poranenie 0s6b.

Pred pouzitim schodikov vZdy skontrolujte montaZne skrutky a poistné
spony.

Spoje pravidelne kontrolujte a nedovolte, aby sa s nimi hrali deti.
Tieto schodiky st uréené na vstupovanie do/vystupovanie z bazéna.
Schodiky nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

Malé ¢asti schodikov uschovajte mimo dosahu deti. Schodiky nie st
hracka, pri ich pouzivani dbajte na bezpecnost.

Nedodrziavanie pokynov pre vykonavanie Udrzby moZe mat za nasledok
vazne poranenia, najma u deti.

SPECIFIKACIA

Maximalne zataZenie: 150kg (330Ib).

Rebrik je navrhnuty a vyrobeny pre bazény s maximalnou vyskou steny
84 cm (33 palcov) a Sirkou 30 cm (11,8 palca).

Poznamka: Montaz schodikov vyZaduje pouZitie krizového skrutkovaca
alebo franctizskeho kltiga.

Poznamka: Obrazky slizia len na ilustratné cely. M6Zu sa od vasho
vyrobku odliSovat. Nie st vyobrazené v mierke.

Uima-allastikkaat, 84cm (33”)
Malli: 58430
KAYTTOOPAS

Lue kaikki ohjeet ennen tikkaiden kokoamista/kayttoa.

VAROITUS

Aseta tikkaat tukevalle alustalle.

Vain yksi henkilo kerralla saa kayttaa tikkaita.

Tikkaat on asennettava valmistajan ohjeiden mukaisesti. Nouse ja laske
tikkaita aina kasvot tikkaisiin pain. Varmista, etta tikkaita ei voi kayttaa,
kun uima-allas ei ole kéytdssa tai lahettyvilla ei ole aikuisia.

Altaaseen ei koskaan saa sukeltaa tikkailta, altaan reunalta tai lahella
olevalta esineelta.

Tikkaat tulee asettaa altaaseen vain, kun uima-allasta valvoo aikuinen
asianmukaisella tavalla.

Uima-altaan kayttéjien on pysyttava leikkien aikana poissa tikkaiden
laheisyydesta ja uitava poispain tikkaista. Tikkaat voivat vahingoittaa
uima-altaan kayttgjia, jos niihin ei suhtauduta asianmukaisella
varovaisuudella.

Tarkista tikkaiden kokoamiseen kaytetyt ruuvit, paikallaan pysymiseen
kaytetyt kiinnikkeet, mahdolliset teravat kulmat, kielekkeet, salét, sirut
yms. ennen kayttoa.

Tarkkaile muttereita ja pida ne poissa lasten lahettyvilta.

Tikkaat on suunniteltu pidettévaksi vedessa altaaseen laskeutumista ja
sieltd nousemista varten. Al kayta tikkaita mihink&an muuhun
tarkoitukseen.

Pida tikkaiden kaikki pienet osat poissa lasten saatavilta. Tikkaat eivat
ole lelu, niita on kaytettava varovaisesti.

Huollon laiminlyénti voi aiheuttaa vakavia terveysriskeja erityisesti
lapsille.

TEKNISET TIEDOT

Maksimikuorma: 150kg.

Tikkaat on suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi uima-altaissa, joide

seinaman korkeus on enintdan 84 cm (33”) ja seinaman leveys enint:

30 cm (11,8”).
: Tikkaiden kokoamiseen tarvitaan ristipaaruuvimeisseli tai

jakoavain.

rustukset vain viitteeksi. Eivat valttamatta vastaa todellista

tuotetta. Eivét ole mittakaavassa.

Drabina 84cm do basenu
Model: 58430
INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed zmontowaniem/uzyciem drabiny nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje.

OSTRZEZENIE

Drabing nalezy ustawic na stabilnym podiozu.

Z drabiny moze korzystac tylko jedna osoba naraz.

Drabina musi by¢ instalowana zgodnie z instrukcjami producenta. Osoby
wchodzace do basenu lub z niego wychodzace muszg byé przez caly czas
zwrécone twarzg do drabiny. Jesli z basenu nie korzystaja zadne osoby lub w
poblizu nie ma dorostych, nalezy zabezpieczy¢ dostep do drabiny.

Nie wolno skakac do basenu korzystajac z drabiny, brzegu basenu lub
przedmiotéw w jego poblizu.Drabing wolno umieszcza¢ w basenie wytacznie pod
warunkiem, ze w poblizu znajduja sig osoby doroste.

Uzytkownicy basenu powinni ptywac i bawic sig z dala od drabiny. Nie wolno
ignorowaé zagrozenia, jakim dla uzytkownikéw basenu moze by¢ drabina.
Zawsze przed uzyciem nalezy sprawdzac $ruby i zaczepy drabiny, a takze
upewniac sig, ze na drabinie nie ma zadnych odpryskow ani ostrych krawedzi.
Nalezy pilnowa¢ wszystkich $rub i przechowywac je w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Drabina stuzy do wchodzenia do basenu i wychodzenia z niego.Nie wolno
uzywac drabiny do zadnych innych celéw.

Wszystkie drobne czesci drabiny nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Drabina nie jest zabawka.

Nalezy korzystaé z niej ostroznie.

Zaniedbanie konserwacji moze stwarza¢ powazne zagrozenie, w szczegolnosci
dla dzieci.

SPECYFIKACJE

Maksymalny udzwig: 150kg.

Drabina ta zostata zaprojektowana i wyprodukowana dla basenéw o
maksymalnej wysokosci $cian wynoszacej 84 cm (33") i szerokosci

30 cm (11,8").

Uwaga: Do zmontowania drabiny potrzebny jest $rubokret krzyzakowy lub klucz
nastawny.

Uwaga: Rysunki zostaty ytacznie w celach pogladowych. Mogg
nie odzwierciedla¢ rzeczywistego wyg\qdu produktui nie sg wykonane w skali.




84cm-es (33”) medencelétra
Modell: 58430 i
HASZNALATI UTMUTATO

Alétra Gsszeszerelés és hasznalata elétt, kérjlik, olvassa el a teljes
utmutatot.

FIGYELMEZTETES

Alétrat szilard aljzatra kell felallitani.

Egyszerre egy ember hasznélja a létrat.

Alétrat a gyarté Utmutatéja szerint kell dsszeszerelni. A medencébe vald
beszallaskor, illetve a medencébdl valo kiszallaskor mindig a létra fele
nézve hasznalja a létrat. Ha a medence nincs hasznalatban, vagy nincs
felnétt felligyelet, biztositsa a létrat.

Senki sem ugralhat a medencébe a létrarél, a medence peremérél vagy
kozeli targyrol.

Alétra csak megfelelé és aktiv felnétt feliigyelet esetén helyezhetd be a
medencébe.

A medencét hasznalok lehetdleg a létras teriilettdl tavol Usszanak, illetve
jatsszanak. A létra sériilést okozhat a medencét hasznaldkban, ha
figyelmen kivill hasznaljak a sériilés veszélyét.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizze az 6sszeszerelt [étra csavarjait,
tartokapcsait, illetve hogy nincsenek-e rajta szilankos repedések vagy
éles peremek.

Ellendrizze a csavarokat, melyek gyermekek szamara hozzaférhetetlen
helyen tartandok.

Ez a létra a medencébe valo beszallas, illetve a medencébdl vald
kiszallas elésegitésére szolgal. Ne haszndlja a létrat masra.
Akisméreti lé gyermekek hozzaférhetetlen
helyen tartandok! A létra nem jaték, hasznalja koriiltekintéen.
Akarbantartasi el6irasok figyelmen kiviil hagyasa kiilondsen a
gyermekek esetén, sulyos egészségligyi kockazatot jelenthet.

MUSZAKI ADATOK

Maximalis teherbiras: 150kg (330Ibs).

Alétra legfeljebb 84 cm (33”) magas és 30 cm (11,8”) széles falu
medencékhez készilt.
Megj és: Alétra 6 eléséhez egy
vagy franciakulcsra van sziikség.
Megjegyzés: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak nem
feltétiendil a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem
méretaranyosak.

j(i csavarhuzora

84cm (33col.) baseino kopécios
Modelio: 58430
SAVININKO VADOVAS

Prie$ surinkdami / naudodami kopécias, perskaitykite instrukcijas.

ISPEJIMAS

Pastatykite kopécias ant tvirto pagrindo.

Vienu metu ant kopéciy gali bati tik vienas Zmogus.

Kopécias reikia sumontuoti pagal gamintojo nurodymus. |lipdami /
islipdami i$ baseino, visada Zitrékite j kopécias. Kai baseinas yra
DraudZiama nerti nuo kopégiy, baseino krasto ar netoliese esanciy
daikty.

Kopécias reikéty jstatyti j baseing esant tinkamai ir démesingai
suaugusiyjy priezidrai.

Baseino naudotojai turéty plaukioti ir Zaisti atokiau nuo kopéciy.
Baseino naudotojai gali susizaloti j kopécias, jei jos nelaikomos galimu
pavojumi.

Visuomet prie$ naudojima patikrinkite kopéciy konstrukcijos varztus ir
fiksatorius, apZitrékite, kad nebaty atplaidy ir astriy kampy.
Patikrinkite varztus ir laikykite juos toliau nuo vaiky.

Sias kopécias reikia naudoti tik jlipti j baseina ir i$ jo i$lipti. Nenaudokite
kopéciy jokiu kitu tikslu.

Visas smulkias kopéciy dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Kopécios yra ne Zaislas — naudokite jas atsargiai.

Priezitros nurodymy nesilaikymas gali sukelti pavojy sveikatai, ypa¢
vaikams.

SPECIFIKACIJOS

Didziausia apkrova: 150kg (330sv.)

Kopécios skirtos daugiausiai 84 cm (33 col.) sienelés auks¢io ir 30 cm
(11,8 col.) sienelés plocio baseinams.

Pastaba. Kopécioms surinkti reikia kryZzminio atsuktuvo arba
reguliuojamo verZliarak¢io.

Pastaba. BréZiniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali neatspindéti
faktinio gaminio. Neatitinka realaus mastelio.

84cm (33”) baseina kapnes
Modelis: 58430 _
LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Izlasiet visus noradijumus pirms kapnu saliksanas / izmantosanas.

BRIDINAJUMS

Novietojiet kapnes uz cietas pamatnes.

Kapnes vienlaicigi var izmantot tikai viena persona.

Kapnes ir jauzstada atbilstosi razotaja noradijumiem. Kad
iekapjat/izkapjat no baseina, vienmér esiet ar seju pret kapném.
Nostipriniet kapnes, kad baseins netiek izmantots vai tuvuma nav
pieauguso.

Nedrikst Iekt no kapném, baseina malas vai tuvuma esosajiem
priekSmetiem.

Kapnes drikst ievietot baseina tikai pienaciga pieaugus$o uzraudziba.
Baseina japeld un jaspéléjas drosa attaluma no kapném. Kapnes var
radit traumas baseina lietotajiem, ja tas neuzskata par potencialu
bistamibas avotu.

Pirms izmanto$anas vienmér parbaudiet kapnu savieno$anas skrives
un fiksatorus, un visas asas malas.

Uzraugiet aizbidnus un turiet tos pa gabalu no bérniem.

Kapnes ir paredzétas, lai iekaptu/izkaptu no baseina. Neizmantojiet
kapnes nekadiem citiem mérkiem.

Turiet visas mazas kapnu dalas bérniem nesasniedzama vieta.
Kapnes nav rotallieta, izmantojiet tas ar piesardzibu.

Apkopes prasibu ignoréSana var radit nopietnus riskus, Tpasi bérniem.

SPECIFIKACIJA

Maksimalas slodzes masa: 150kg (330marcinas).

Kapnes ir paredzétas un raZotas maksimalajam sienas augstumam 84
cm (33”) un 30 cm (11,8”) sienas platumam.

Piezime: Kapnu salik§anai nepiecieSams krustinskravgriezis vai
pielagojama uzgrieznatsléga.

Piezime: Zimé&jumi izmantoti tikai ilustrativos nolakos. Var
neatspogulot faktisko raZzojumu. Neatbilst mérogam.

Bazenska lestev dolzine 84cm (33”)
Model: 58430
UPORABNISKA NAVODILA

Pred montazo / uporabo lestve v celoti preberite navodila.

OPOZORILO

Lestev postavite na trdno podlago.

Lestev naj uporablja le ena oseba naenkrat.

Lestev namestite skladno z navodili proizvajalca. Ko vstopate v bazen
ali iz njega izstopate, bodite vedno obrnjeni proti lestvi. Ko bazena ne
uporabljate ali v blizini ni odraslih oseb, lestev za3citite
Nihée naj ne skace z lestve, s stranice bazena ali z bliznjih
predmetov.

Lestev postavite v bazen le, ¢e je zagotovljen stalni nadzor odrasle
osebe.

Kopalci v bazenu naj ne plavajo in se ne igrajo v blizini lestve.
Kopalci se na lestvi lahko poSkodujejo, e je ne obravnavajo kot
morebitne nevarnosti.

Pred uporabo lestve vedno preverite vse montazne vijake in pritrdilne
sponke, okruSene dele in morebitne ostre robove.

Nadzirajte vijake in jih shranjujte zunaj dosega otrok.

Ta lestev je namenjena za vstopanje v bazen in izstopanje iz njega.
Ne uporabljajte je v druge namene.

Vse majhne delce lestve shranjujte zunaj dosega otrok. Lestev ni
igraca, zato bodite pri njeni uporabi previdni.

Neupostevanje zahtev glede vzdrZzevanja lahko resno ogrozi zdravje
uporabnikov, zlasti otrok.

SPECIFIKACIJE

Najvecja obremenitev: 150kg (330Ibs).

Lestev je zasnovana in izdelana za bazene s steno viSine najve¢ 84
cm (33") in Sirine 30 cm (11,8").

Opomba: Za sestavo lestve potrebujete krizni izvijac ali francoski
Kljug.

Opomba: Slike so simboli¢ne in ne predstavljajo vedno dejanskega
izdelka. Slike niso v naravni velikosti.




84cm (33”) Havuz Merdiveni
Model: 58430
KULLANIM KILAVUZU

Merdiveni kurup kullanmadan 6nce tiim talimatlari okuyun.

UYARI

Merdiveni saglam bir zemine yerlestirin.

Merdiveni bir seferde sadece bir kisi kullanabilir.

Merdiven mutlaka Ureticinin talimatlarina gore kurulmalidir. Havuza
girip ¢ikarken yiiziiniiz mutlaka merdivene dogru baksin. Havuz dolu
olmadiginda veya yetiskin olmadiginda merdiveni sabitleyin.
Kimsenin merdiven havuza, havuz kenarina veya baska cisimlerin
tizerine atlamasina izin vermeyin.

Merdiven sadece gocuklarin basinda her an hazir bekleyen bir
yetigkin varsa havuza yerlestirilmelidir.

Havuz kullanicilari merdivenin bulundugu bélgeden uzakta yiizmeli ve
oynamalidirlar. Higbir tehlike yaratmayacagi diistiniilerek dikkatli
olunmamasi halinde merdiven havuz kullanicilarinin yaralanmalarina
neden olabilir.

Kullanmadan 6nce merdivenin montaj vidalarini, tutma klipslerini ve
keskin kenarlari kontrol edin.

Civatalari izleyerek, ¢ocuklardan uzak tutar.

Bu merdiven yalnizca havuza giris ve ¢ikis igin kullaniimak Gzere
tasarlanmistir. Baska bir amagla kullanmayin.

Tum kiiglk merdiven pargalarini gocuklarin erisemeyecegi yerde
saklayin. Merdiven bir oyuncak degildir, kullanirken tedbirli olun.
Bakim gerekliliklerinin géz ardi edilmesi, 6zellikle gocuklar igin ciddi
saglik risklerine yol agabilir.

OZELLIKLER

Azami yiik kapasitesi: 150kg (330Ibs).

Merdiven maksimum 84 cm (33”) duvar yiiksekligi ve

30 cm (11,8”) duvar genisligine sahip havuzlar igin tasarlanip
retilmistir.

Not: Merdiven kurulumu igin yildiz tornavida veya ayarlanabilir bir
anahtar kullaniimasi gerekmektedir.

Not: Cizimler yalnizca gosterim amaglidir. Gergek Urtinii tam olarak
yansitmayabilirler. Gergegine uygun degil.

84cm (33”) Ctbnba 3a bacenH
Mopen: 58430
PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

I'Ipoue're're BCUYKW UHCTPYKUWM Npean MOoHTaxa / u3nonseaHeTo Ha
crbnbara.

BHUMAHUE

MocTaBeTe CTbNGaTa BLPXY CONMAHA OCHOBA.

Crbnbara TpsibBa Aa Ce U3Mon3ea camo OT eAuH YOBEK B AaAeH
MOMEHT.

Crbnbara Tpsibea Aa Gbe MOHTUPAHA CBIMACHO MHCTPYKLMMTE Ha
npoussoauTens. Mpu BnusaHe/nsnusare ot 6aceiHa, BuHarn
3acTaBaiiTe o6bpHaTH C NULe KbM cTbnBaTa. O6esonacete
crbnibara, korato GaceiiHbT He Ce M3NON3Ba UMK KoraTo He MPUCLCTBa
Bb3PACTHO NnLe.

Hukoii He TpsibBa HUKOra Aa NPaBy ONKTY 3a rMypkaHe oT cTbnbara,
CTpaHn4Ho oT BaceiiHa unu ot 6nnsku npeameTy.

Crbnbata TpsiGBa fa ce noctass B 6aceiHa, eAMHCTBEHO KoraTo
ChblUeCTBYBa NPaBUIEH HaJ30p 1 NPUCLCTBUE Ha Bb3PACTHO NMLE.
Motpebutenute Ha GaceitHa TpsbBa Aa nnysart u Ja UrpasT ganey ot
paiioHa Ha cTbnbarta. CTbnGata MoXe Aa NPUYMHIN HapaHsiBaHe Ha
noTpeBuTenuTe, ako T He Ce CYMTa 3a NOTEHLMANEH PUCK.

BuHaru nposepsiBaiiTe BUHTOBETE 3a CriobsBaHe Ha cTbnbata u
ckobuTe 3a 3akpenBaHe,3a OTMOMKM Un ocTpn puGoBe Npeau
ynotpeba.

Ha6nionasaiite GontoBeTe 1 rv ApbXTe faney ot Aeua.

Taau cTbn6a e npoekTvpaHa 3a Aa 6bae ynotpebsiaHa B GaceitH 3a
BNnM3aHe / nanuaare. He nanonsgaiite crbnbara 3a HUKaKBuW Apyrvt Lienu.
ChobxpaHsBaliTe MarnkuTe KOMMOHEHTM Ha CTbnbaTa aney oT A0CTbNa
Ha flelia. Taau cTbAGa He e urpadka, GbaeTe BHUMATENHM, KOraTo 5i
uaronaeare.

Hecna3saHeTo Ha U3nckeaHaTa noAapwLkKka MoXe /ia A0Beae A0
Cepu1o3HN PUCKOBE 3a 34PaBeTo, 0COGEHO 3a Aeua.

CNELMUOUKALUA

MakcumanHo Terno Ha HatoBapeaHe: 150kg (330Ibs).

Crbnbata e NpoekTUpaHa 1 npousseaeHa 3a GacerHn ¢ MakcumanHa
BUCOYMHA Ha cTeHaTta 84 cm (33") u 6aceiiHu ¢ WMpuHa Ha cTeHata 30
cm (11,8").

3a6enexka: CrnobsasaHeTo Ha cTbnbata nsncksa
0OTBEPTKA-KPLCTAYKa NN PETYIINPYEM ragueH Kiliod.

3abenexka: V1306paxeHns, 4UHCTBEHO C UMKOCTPaTUBHA LieN.

Moxe f1a He OTpa3siBaT eiiCTBUTENHNS NPOAYKT. He ca B ckana.

Scara de piscina 84cm (33")
Model: 58430
MANUALUL UTILIZATORULUI

Cititi toate instructiunile inainte de asamblarea/utilizarea scarii.

AVERTISMENT

Amplasatj scara pe o baza solida.

Numai o singuré persoané trebuie sa utilizeze scara o data.

Scara se va instala conform instructiunilor producatorului. Pentru
intrarea/iesirea din piscing, stati intotdeauna cu fata spre scara. Fixati
scara atunci cand piscina nu este folosita sau nu exista adulti.

Nicio persoana nu trebuie sa incerce s& sara de pe scara, partile
laterale ale piscinei sau un obiect din apropiere.

Scara trebuie amplasata in piscina numai sub supravegherea
adecvata si atents a adultjlor.

Utilizatorii piscinei trebuie s& Tnoate si se sa joace la distants de
scara.

Scara poate cauza acestora vatamari dacd nu este considerata un
potential pericol.

Verificati intotdeauna suruburile de asamblare si clemele de fixare
naintea utilizarii.

Monitorizati suruburile si feriti-le de copii.

Scara se va folosi doar pentru a intra si a iesi din piscina. Nu folositi
scara Tn niciun alt scop.

Pastrati piesele mici ale scarii departe de indemana copiilor. Scara nu
este o jucarie, a se folosi cu atentje la utilizare.

Ignorarea cerintelor de intretinere poate duce la riscuri serioase de
s&natate, in special pentru copii.

SPECIFICATIE

Sarcinad maxima: 150kg (330livre).

Scara este conceputa si fabricatéd pentru piscine cu inaltime maxima a
pereteului de 84 cm (33”) si latime maxima de

30 cm (11,8").

Nota: Instalarea scarii necesit o surubelnita in stea sau o cheie
franceza ajustabila.

Nota: Desenele sunt strict in scop ilustrativ. Acestea pot s nu reflecte
produsul actual. Nu sunt la scara.

Bazenske ljestve - duzine 84cm (33”)
Model: 58430
KORISNICKI PRIRUCNIK

Procitajte sve upute prije sklapanja / koritenja ljestvi.

UPOZORENJE

Postavite liestve na ¢vrstu podlogu.

Na ljestvama istovremeno ne stajati viSe od jedne osobe.

Ljestve morate postaviti prema uputama proizvodaca. Licem morate
biti okrenuti prema liestvama uvijek kada ulazite ili izlazite iz bazena.
Osiguraijte ljestve kada ne koristite bazen ili ako bazen nije pod
nadzorom odrasle osobe.

Nije dozvoljeno skakati u bazen s ljestvi, strane bazena ili obliznjih
predmeta.

Postavite liestve u bazen samo onda kada je uz njih prisutna odrasla
osoba koja ¢e nadgledati bazen.

Osobe u bazenu trebaju plivati ili se igrati podalje od podrucja u kojem
se nalaze ljestve. Osobe u bazenu trebale bi smatrati ljestve kao
potencijalnu opasnost koja bi im mogla prouzrogiti odredene ozljede.
Uvijek provjerite stanje vijaka za sastavljanje ljestvi i kvacica za
ucvrcéivanje te postojanost krhotine i otrih rubova prije uporabe
ljestvi.

Provjerite matice i drZite ih izvan dosega djece.

Ljestve su namijenjene za ulaZenje / izlaZenje iz bazena. Ne koristite
liestve u bilo koju drugu svrhu.

Drzite sve manje dijelove ljestvi izvan dosega djece. Ljestve nisu
igracka i stoga budite oprezni prilikom njihove uporabe.

Nepravilno odrZavanje liestvi moZe prouzrokovati nastanak ozbiljnih
opasnosti po zdravlje, a posebice za djecu.

ZNACAJKE

Najveca nosivost ljestvi: 150kg (330Ibs).

Ljestve osmisljene su i namijenjene za bazene &ije su bocne stjenke
visoke najviSe 84 cm (33”) i Siroke najvise 30 cm (11,8").

Napomena: Upotrijebite krizni odvija¢ ili francuski klju¢ za sastavljanje
ljestvi.

Napomena: Ovi crteZi sluZe samo za ilustraciju. Oni ne odraZavaju
stvarni izgled proizvoda. Prikazani proizvod na slikama nije u stvarnoj
velicini.




84cm (33”) Basseini redel
Mudel: 58430
KASUTUSJUHEND

Lugege enne kasutamist kdik juhised hoolikalt Iabi.

HOIATUS

Paigutage redel tugevale alusele.

Redelil voib viibida ainult iiks inimene korraga.

Redel tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele. Redelile /
basseini mineku ajal olge kogu aeg naoga redeli poole.
Kui basseini ei kasutata voi see pole téiskasvanu
jarelevalve all, tuleb redel turvata.

Redelilt ega selle tagant voi ei tohi laheduses sukelduda.
Redel tuleb basseini paigaldada ainult taiskasvanu
jarelevalve ja tahelepanu all.

Basseini kasutajad ei tohi ujuda ja méngida redeli
laheduses.

Redel voib basseini kasutajatele tekitada vigastusi, kui
seda ei voeta arvesse, siis on see voimalik ohuallikas.
Enne redeli kasutusele votmist kontrollige ile poldid,
kinnitid, metallikidad ja muud teravad kohad.

Vaadake poldid ile ja hoidke lapsed neist eemale.

See redel on ette nahtud kasutamiseks basseini
sisenemisel ja sellest valjumisel. Arge kasutage redelit
ihekski muuks otstarbeks.

Hoidke redeli véikeosad lastele kattesaamatus kohas.
Redel ei ole méanguasi, olge selle kasutamisel ettevaatlik.
Juhiste eiramine voib pdhjustada raskeid terviseriske, eriti
lastele.

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kandevdime: 150kg (330Ibs).

Redel pikkusega on ette nahtud ja toodetud basseinidele
seina kdrgusega 84 cm (33”) ja laiusega 30 cm (11,8”).
Markus. Redeli kokkupanekuks on vaja ristpeaga
kruvikeerajat ja reguleeritavat mutrivotit.

Markus. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need
ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole
mobtkavas.

(433) B4 Aalpud plan ol
58430 : )k
Q) Juda

bl il msest J8 cladatl) as 1l

eias
Adasiel Lo aldl s

2l 5 pall & aal s adid alll aadien of i

Ariad) 4S5l cilodad] W8y aludl S iy
SN s (8 pLll e g Jon) alind) s e s AV 53
LSl GalasY) e LA daland) ples 58 Lo ALl el 8

Gl s Al ples aila e o aludl e G sill Gt ol Jsbas o o Y
oW e

il (e uliall Gl 81 g Lavie Aalaad) plas (i bl g gf o oy
2y sl il

Gy 38 L) it e Iagey canll o sall Al ol adiise e Cany
bl Jeine jaadS 4]l ) 13) dalud) plas Gradivised il ALl
Jisala Galsa (g1 o LUadll s Jandl dlliia s alull aaand yebise sy Lails o8
RAKEGM]

eie JhY anl 5 ¢ uebuall il

23353 Y Aalidl slea e 7 s A s Jal (e a2l aacas oLl 138
A e Y el

LUl U5l e 13 5 ysmaall aludl 6 i gaes Jaind

L% deadil caall daad G bl 138 of

e Auala s i Aaaa jhlie &pn ) Al il Jalad goy 5
Jaky

1cilial gall
(J,330) 2aS 150 2o sl A sandl 35

iy LY e ol n Balaadl slaa o aa) et 5 anan alull
("11.8) a30 & s (2 s ("33) B4

Joanill (8 ~liie o dlin Gul s Glie bl g ol ABiadla

Causd ol il o i Y 2y i e gl o jad e g 1t
[PPSR ENE PPN

— -

84cm (33") Ljestve za bazen
Model: 58430
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Procitajte uputstvo pre sastavljanja / koristenja ljestvi.

UPOZORENJE

Postavite ljestve na tvrdu podlogu.

Jedna osoba moze biti na ljestvama u odredenom
trenutku.

Ljestve trebaju biti postavljene po uputstvu proizvodaca.
Za ulazak / izlazak iz bazena, budite uvek licem okrenuti
ka ljestvama. Osigurajte ljestve kad nema nikog u bazenu
ili kad nema odraslih osoba.

Nijedna osoba ne bi nikad trebala skakati u vodu sa ljestvi,
bazena ili obliznjeg predmeta.

Ljestve trebaju biti postavljene u bazen kada je bazen pod
adekvatnim, pazljivim nadzorom.

IKorisnici bazena trebaju plivati i igrati se dalje od podrucja
ljestvi.

Ljestve mogu prouzrokovati povrede korisnika bazena ako
nisu tretirane kao moguca opasnost.

Uvek proverite zavrtnje od IJestVl i zastitne spojnice pre
upotrebe, ima li krhotina ili o$trih rubova pre upotrebe.
Nadzirite klinove i drzZite ih van domasaja dece.

Ove ljestve su dizajnirane za upotrebu u bazenu za ulazak
| izlazak. Ne koristite lijestve u bilo koje druge svrhe.
Cuvaijte sve male delove ljestvi van domasaja dece.
Ljestve nisu igracka, budite oprezni kada ih koristite.
Nepridrzavanje smernica za odrzavanje moze rezultirati
ozbiljnim zdravstvenim rizicima, posebno za decu.

SPECIFIKACIJE
Maksimalna nosivost: 150kg (330Ibs).

Ljestve su dizajnirane i proizvedene za bazene sa
maksimalnom visinom zida bazena od 84 cm (33") i
Sirinom zida bazena od

30 cm (11,8").

Napomena: Za sastavljanje ljestvi potreban je krstasti
odvija¢ ili podesivi klju¢.

Napomena: Crtezi su samo za ilustraciju. Moguce je da
ne predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.
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Maintenance and Storage

1. Always remember to check ladder before each use, change
screws and retention clips if there is any rust.

2. Make sure the ladder is clean and dry before storing.

3. Keep out of children’s reach.

Winterization

We strongly recommend the pool ladder is removed from the
swimming pool during the off season (winter months).
Carefully disassemble all the components and dry thoroughly.
Store in a dry location out of children’s reach.

Please read carefully and keep for future reference.

-EN 16582.

-Unsecured means of access

For information concerning product questions, please visit our
website at:

www.bestwaycorp.com.

Entretien et rangement

1. N'oubliez jamais de controler I'échelle avant chaque utilisation,
de changer les vis et les fixations si elles présentent des
traces de rouille.

2. Vérifiez que I'échelle soit propre et séche avant de la ranger.

3. Conservez-la hors de portée des enfants.

Remisage

Nous recommandons vivement d’enlever I'échelle de la piscine
hors saison (pendant I'hiver).

Démontez soigneusement tous les composants et séchez-les
bien. Rangez-les au sec, hors de portée des enfants.

Veuillez lire i ce di et pour p ir le
consulter en cas de besoin.
-EN16582.

-Moyen d’accés non sécurisé
Pour plus d'informations sur le produit, veuillez visiter notre site web :
www.bestwaycorp.com.

Wartung und Lagerung

1. Vergessen Sie nicht, die Leiter vor jeder Benutzung zu
Uiberpriifen. Tauschen Sie Schrauben und Halteklammern aus,
sobald sich Rost bildet.

2. Stellen Sie sicher, dass das Produkt sauber und trocken ist,
bevor Sie es einlagern.

3. AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Winterfest machen

Wir empfehlen dringend, die Poolleiter auRerhalb der Badesaison
(wahrend der Wintermonate) aus dem Swimmingpool zu
entfernen.

Demontieren und trocknen Sie sorgfaltig sémtliche
Komponenten. Lagern Sie diese an einem trockenen Ort
auRerhalb der Reichweite von Kindern.

Bitte sorgféltig lesen und als kiinftige Referenz
aufbewahren.

-EN 16582.

-Ungesicherte Zugénge

Weitere Informationen bei Fragen zum Produkt finden Sie auf
unserer Website unter:

www.bestwaycorp.com.

Manutenzione e conservazione

1. Controllare sempre la scaletta prima dell'uso; in presenza di
ruggine, sostituire le viti e i morsetti di tenuta.

2. Pulire la scaletta prima di riporla.

3. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Preparazione per la stagione invernale
Si consiglia vivamente di rimuovere la scaletta dalla piscina

durante la bassa stagione (mesi invernali).
Smontare con attenzione tutti i componenti e asciugare con cura.
Conservare in un luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

Leggere attentamente e conservare per futuri riferimenti.
-EN 16582.

-Mezzo di accesso non protetto

Per informazioni sulla relative a domande sul prodotto, visitare il
sito Web:

www.bestwaycorp.com.

Onderhoud en opberging

1. Vergeet niet de ladder te controleren voor elk gebruik en de
schroeven en retentieclips te vervangen als er roest aanwezig is.

2. Zorg ervoor dat de ladder volledig droog is voor u ze wegbergt.

3. Houd buiten het bereik van kinderen.

Klaarmaken voor de winter

We bevelen ten zeerste aan de zwembadladder uit het zwembad
te verwijderen tijdens de wintermaanden.

Demonteer voorzichtig alle onderdelen en droog ze grondig.
Berg op in een droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

Zorgvuldig lezen en bewaren voor toekomstige referentie.
-EN 16582.

-Niet beveiligd toegangsmiddel

Voor informatie betreffende productvragen, ga naar onze website op:
www.bestwaycorp.com.

Limpieza y almacenamiento

1. Recuerde comprobar la escalera antes de cada uso, cambie los
tomnillos y los clips de retencién si hubiera cualquier resto de dxido.

2. Asegurese de que la escalera esté completamente limpia y
seca antes de guardarla.

3. Guérdela fuera del alcance de los nifios.

Preparacion para el invierno

Recomendamos encarecidamente quitar la escalera de la piscina
durante los meses de invierno.

Desmonte con cuidado todos los componentes y séquelos
minuciosamente. Guardelos en un lugar seco y fuera del alcance
de los nifios.

Lea atentamente y guarde este documento para futuras
consultas.

-EN 16582.

-Medio de acceso no asegurado

Para obtener informacion sobre cualquier duda sobre el
producto, visite nuestro sitio web en:
www.bestwaycorp.com.

Vedligeholdelseogopbevaring

1. Husk altid at efterse stigen fer hver brug. Udskift skruer og
holdeclips, hvis der er rust pa dem.

2. Kontroller, at stigen er ren og ter far opbevaring.

3. Hold den uden for barns reekkevidde.

Vinteropbevaring

Vi anbefaler steerkt at bassinstigen tages af svemmebassinet
uden for badesaesonen (vintermanederne).

Adskil omhyggeligt alle komponenterne og after dem grundigt.
Opbevar den pa et tart sted uden for barns reekkevidde.

Laes vejledni 1 omhy ligt, og opk den til fr idi
brug.

-EN 16582.

-Usikret adgangsstige

For oplysninger vedrgrende produktspgrgsmalet henviser vi til
vores hjemmeside pa:
www.bestwaycorp.com.




Manutengdo e Armazenagem

1. Lembre-se sempre de verificar a escada antes da utilizagéo,
troque os parafusos e os clips de retengédo caso apresentem
ferrugem.

2. Certifique-se se a escada esta limpa e seca antes de a
armazenar.

3. Mantenha afastado do alcance das criangas.

Proteccéo de inverno

Recomendamos fortemente que a escada de piscina seja
removida da piscina fora da estagdo (meses de inverno).
Desmonte cuidadosamente todos os componentes e seque
cuidadosamente. Armazene num local seco fora do alcance de
criangas.

Por favor leia cuidadosamente e guarde para referéncia
futura.

-EN 16582.

-Meio de acesso nao-seguro

Para informagées sobre o produto, por favor visite 0 nosso
website em:

www.bestwaycorp.com.

ZYNTHPHZH KAI ANOOHKEYZH

1. MANTA NA OYMAZTE NA EAEMXETE TH ZKAAATPIN ANO
KAGE XPHXH, AAMAAZTE TIZ BIAEZ KAI TAKAIN
SYTKPATHZHZ EAN YTMAPXEI OMOIAAHIMOTE ZKOYPIA.

2. BEBAIQOEITE OTI H TKAAA EINAI KAGAPH KAI STEFNH
MPIN ANO THN ANOGHKEYZH.

3. KPATHZTE MAKPIA AMO MAIAIA.

A TO XEIMQNA

2AZ ZYNIZTOYME H ZKAAA THZ MIZINAZ NA AQAIPEITAI
AMMO THN MIZINA KATA TH AIAPKEIA THZ EKTOZ XPHZHZ
MEPIOAQY (XEIMEPINOI MHNEZ).
AMOZYNAPMOAOIHZTE MNMPOZEKTIKA OANATA
EZAPTHMATA KAI ZTEFNQZTE TA KAAA. ANMOOHKEYXTE
SE ZHPO XQPO MAKPIA AMO MNAIAIA.

MAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE
A MEAAONTIKH ANA®OPA.

- EN 16582.

- MH AZPAAIZMENO MEZO NPOZBATHZ
FIATIAHPO®OPIEZ ZXETIKA ME EPQTHZEIZ TIATO
MPOION, MAPAKAAOYME EMIZKE®OEITE THN ISTOZEAIAA
MAZ £TH AIEYOYNZH:

WWW.BESTWAYCORP.COM.

O6cnyxuBaHue U XpaHeHue

1. Bcerga nomMH1TE 0 TOM, YTO Mepez UCNONb30BaHNEM
Heo6X0/MMO NPOBEPUTH COCTOSIHUE NECTHULIbI U 3aMEHUTL
60onThl N yaepXKMBatOLLIME KPOHLUTENHbI, €CIIN OHN
3apxaBenu.

2. MNepen TeMm, Kak ybpaTb NeCTHULY Ha XxpaHeHue, ybeantech B
TOM, YTO OHa YUCTas U Cyxas.

3. XpaHuTb B MecTe, HeJOCTYNHOM ANs AeTen.

MoaroToBka k 3ume

BhHe ce3oHa (B 3UMHWE MeCsiLIbl) HAaCTOSITENbHO PEKOMEHYeTCst
y6paTtb nectHuLy U3 6acceiHa.

OCTOPOXHO pa3bepuTe NECTHULYY W TLIATENBHO BbICYLLIMTE BCE
ee 4acTu. XpaHuTe B CyXOM MECTE, HE[IOCTYNHOM N5 IETel.

BHMMaTeNbHO U3y4UTE UHCTPYKLIUMU U COXPaHUTE UX ANs
AanbHeLero UCNonb30BaHUs B CNPaBOYHBIX LensiX.

-EN 16582

-O6blyHble cpeacTBa AocTyna

Mo Bcem Bonpocam, kacalLWmMMcst U3aenisi, NPOCKUM NoceTUTh
Hall Be6-caiT:

www.bestwaycorp.com

Udrzba a skladovani

1. Pfed kazdym pouzitim schudky zkontrolujte a pfi vyskytu rzi
vyméiite Srouby a pFichytné klipy.

2. Pred uskladnénim se ujistéte, Ze schudky jsou &isté a suché.

3. Uchovavejte mimo dosah déti.

Zazimovani

Darazné doporucujeme v obdobi mimo sezoénu (v zimnich
mésicich) demontovat schidky z bazénu.

Opatrné demontujte vSechny soucasti a dikladné je osuste.
UloZte na suché misto mimo dosah déti.

Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci nahlizeni.

-EN 16582

-Nezabezpeceny pristup

Pro informace o produktu navstivte nasi webovou stranku na
adrese:

www.bestwaycorp.com.

Vedlikehold og oppbevaring

1. Husk alltid & sjekke stigen for hver bruk, og skift skruer og
holdeklemmer hvis det finnes rust.

2. Sjekk at stigen er ren og terr for lagring.

3. Oppbevares utenfor barns rekkevidde.

Vinterlagring

Vi anbefaler sterkt at bassengstigen blir fiernet fra svemmebas
senget gjennom vintersesongen.

Demonter forsiktig alle delene, og terk dem grundig. Lagres tort
og utenfor barns rekkevidde.

Les ngye gjennom dette dokumentet og ta vare pa det for
fremtidig referanse.

-EN 16582

-Usikret tilgang

For informasjon angaende produktsparsmal, vennligst besgk
var nettside pa:

www.bestwaycorp.com.

Underhall och forvaring

1. Kom ihag att alltid kontrollera stegen fore varje anvandning,
och byt ut skruvar och fasthallningklammor om det finns
nagon rost.

2. Se till att stegen ar ren och torr fére forvaring.

3. Hall utom réackhall for barn.

Vinterforberedelser

Vi rekommenderar starkt att poolstegen avlagsnas nar det inte
ar sasong (vintermanaderna).

Ta isar alla komponenter och torka dem ordentligt. Férvara pa
torr plats utom réackhall for barn.

Vénligen lds noga och bevara for framtida referens.
-EN 16582.

-Osékrat tilltrade

For information rérande produktfragor, vénligen besok var
webbplats pa:

www.bestwaycorp.com

Kunnossapito ja sailytys

1. Tarkista tikkaat aina ennen jokaista kayttéa. Vaihda ruuvit ja
paikallaan pysymisen varmistavat kiinnikkeet, jos niissa on
merkkeja ruosteesta.

2. Varmista ennen sailytysta, etta tikkaat ovat puhtaat.

3. Sailyta lasten ulottumattomissa.

Sailytys talvella

Suosittelemme [dmpimasti poistamaan tikkaat uima-altaasta
talvikuukausien ajaksi (tai niiden kuukausien ajaksi, jolloin
allasta ei kayteta).

Irrota varovasti kaikki osat ja kuivaa huolellisesti. Sailyta
kuivassa paikassa pois lasten ulottuvilta.

Lue ndma tiedot huolellisesti ja sailytd mahdollista tulevaa
tarvetta varten.

-FIN 16582

-Suojaamaton paasy

Lisatietoja tuotteesta on sivustossamme:
www.bestwaycorp.com.




Udrzba a skladovanie

1. VZdy pred pouzitim schodiky dokladne skontrolujte. Ak
skrutky a poistné spony vykazuji znamky kordzie, vymerite
ich.

2. Pred uskladnenim skontrolujte, ¢i st schodiky ¢isté a suché.

3. UdrZujte mimo dosahu deti.

Zazimovanie

V zimnych mesiacoch dérazne odporu¢ame bazénovy rebrik
vytiahnut z bazéna a uskladnit v zmysle pokynov.

Opatrne demontujte vSetky komponenty a dokladne vysuste.
Uskladnite na suchom mieste mimo dosahu deti.

Prirucku si pozorne precitajte a odlozte na neskorsie
pouzitie.

-EN 16582.

-Nezabezpeceny pristup

Dalsie informacie o nasich produktoch najdete na webovej
stranke:

www.bestwaycorp.com.

Konserwacja i przechowywanie

1. Sprawdzac¢ drabine przed kazdym uzyciem. Rdzewiejgce
$ruby i zaczepy nalezy wymieniac.

2. Przed przechowywaniem upewni¢ sie, ze drabina jest czysta i
sucha.

3. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W sezonie zimowym

Zdecydowanie zalecamy wyjecie drabiny z basenu na czas zimy.
W tym celu nalezy ostroznie zdemontowac¢ drabine i doktadnie
wysuszy¢ wszystkie czesci.Przechowywaé w miejscu suchym i
niedostepnym dla dzieci.

Prosimy uwaznie przeczytac ten dokument i zachowa¢ go
do wgladu w przysztosci.

-EN16582.

-Niezabezpieczony $rodek dostgpu

Odpowiedzi na pytania dotyczace produktu mozna znalez¢ na
naszej stronie:

www.bestwaycorp.com.

Karbantartas és tarolas

1. Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a létrat. Ha rozsdasodast
tapasztal, cserélje ki a csavarokat és tartékapcsokat.

2. Miel6tt tarolasra eltenné a létrat, gy6z6djon meg annak
tisztasagardl és szarazsagarol.

3. Gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen tartando.

Téliesités

Nagyon javasoljuk, hogy a holtszezonban (téli hénapok) vegye ki
a medencelétrat az iszémedencébdl.

Gondosan szerelje szét az Osszes alkatrészt, és szaritsa meg
Gket alaposan. Tarolja széraz, gyermekek szamara
hozzaférhetetlen helyen.

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében
barmikor belenézhessen.

-EN 16582.

-Nem biztositott hozzaférési helyek

A termékre vonatkozo kérdésekkel kapcsolatos informéaciokat
keresse a kévetkezd cimen talalhaté weboldalunkon:
www.bestwaycorp.com.

Apkope un glabasana

1. Vienmér pirms izmanto$anas parbaudiet kapnes, nomainiet
skriives un savienojuma klipsus, ja uz tiem ir risa.

2. Pirms noglaba8anas parliecinieties, ka kapnes ir tiras.

3. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Sagatavosana ziemai

Més iesakam nonemt baseina kapnes no peldbaseina
nesezonas laika (ziemas méne$os).

Uzmanigi izjauciet visas sastavdalas un kartigi izzavéjiet.
Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

Ladzu, igi izlasiet un
atsaucém.

-EN 16582.

-Nenodrosinati pieejas lidzekli
Lai sanemtu informéciju par preces garantiju, lGdzu,
apmeklgjiet masu timek|a vietni:
www.bestwaycorp.com.

glabajiet turg

Priezidra ir laikymas

1. Prie$ kiekvieng naudojima visuomet patikrinkite kopécias,
pakeiskite varztus ir fiksatorius, jei jie suradije.

2. Prie§ padédami laikyti jsitikinkite, kad kopécios yra Svarios ir
sausos.

3. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Paruo$imas Ziemai

Rekomenduojame nuimti kopécias nuo baseino ne sezono
metu (Ziema).

Atsargiai iSmontuokite visus komponentus ir kruop3¢iai
nusausinkite. Laikykite sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

kad

Atidziai perskaitykite ir iSsaug g
perziaréti ateityje.

-EN 16582.

-Neapsaugota prieiga

Norédami daugiau informacijos apie rpimus gaminius,
apsilankykite masy internetinéje svetainéje adresu:
www.bestwaycorp.com.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1. Lestev pred vsako uporabo preverite. Zamenjajte vijake in
pritrdilne sponke, ¢e so zarjaveli.

2. Pred shranjevanjem lestev ocistite in osusite.

3. Shranjujte jo zunaj dosega otrok.

Shranjevanje pozimi

Toplo vam priporo€amo, da bazenske lestve zunaj sezone
(zimski meseci) ne pus¢ate v bazenu.

Previdno razstavite vse sestavne dele in jih do suhega obriSite.
Lestev shranite v suhem prostoru, zunaj dosega otrok.

Pozorno preberite navodila in jih shranite, saj jih boste v
prihodnje morebiti potrebovali.

-EN 16582.

-Nezavarovan nacin dostopa

Ce imate kakréna koli vprasanja v zvezi z izdelkom, si lahko
ogledate naso spletno stran:

www.bestwaycorp.com.

Bakim ve Depolama

1. Her kullanimdan 6nce merdiveni kontrol edin, vidalarini
paslanma varsa vidalari veya tutma klipslerini degistirin.

2. Saklamak iizere kaldirmadan 6nce merdivenin temiz ve kuru
oldugunu kontrol edin.

3. Cocuklarin erisgemeyecegi yerde saklayin.

Kis Kosullarina Hazirlama

Sezon disinda (kis aylarinda) havuz merdiveninin yiizme
havuzundan ¢ikariimasini siddetle 6neririz.

Tum bilesenleri dikkatle demonte edin ve iyice kurulayin. Kuru
ve gocuklarin ulasamayacagd bir yerde muhafaza edin.

referans

Litfen dikkatli bir sekilde okuyun ve gel
olarak kullanmak igin saklayin.

-EN 16582.

-Erigim kisitlamasiz

Uriinle ilgili bilgi almak veya soru sormak igin, liitfen web
sitemizi ziyaret edin:

www.bestwaycorp.com.




intretinere si depozitare

1. Nu uitati sa verificati intotdeauna scara nainte de fiecare
utilizare, schimbati suruburile si clemele de fixare daca
prezintd urme de rugina.

2. Asigurati-va ca cortul este curat si uscat inainte de
depozitare.

3. Anu se lasa la indeména copiilor.

Sezonul de iarna

Va recomandam cu fermitate indepartarea scarii de piscina din
piscina in afara sezonului (lunile de iarna).

Dezasamblati cu atentie toate componentele si uscati-le cu
atentie. Depozitati la loc racoros, uscat, departe de accesul
copiilor.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta
pe viitor.

-EN 16582

-Mijloace nesecurizate de acces

Pentru informatji privind garantia pompei va rugam sa vizitati
pagina noastra de internet la:

www.bestwaycorp.com.

Mopapbxka u CbxpaHeHue

1. BuHaru nomHeTte, aa npoBepsiBate cTbribata npeau Beska
ynorpeSa, Aa 3aMeHATe BUHTOBETE N ckobuTe 3a
3aKkpensaHe, Npu Hanu4ne Ha pbvxaa.

2. YBeperTe ce, Ye cTbnbaTa e YncTa u cyxa, npeau aa s
npuGepeTe 3a CbXpaHeHue.

3. CbxpaHsBaiiTe Ha MSICTO, HEAOCTLIMHO 3a AeLa.

3asumssaHe

Hue ropetio npenoptysame cTbnbata Ha 6aceiiHa ga Gbae
OTCTpaHsiBaHa OT camusi GaceiiH Npe3 HeakTUBHMUS Ce30H
(3umMHUTE Meceun).

BHuMaTenHo pasrnobeTe BCUYKN KOMMOHEHTU U NoacylleTe
nobpe. CbxpaHsiBaiiTe Ha Cyxo MSICTO M arney oT AoCTbna Ha
feua.

Mons, npouyeTeTe BHMMaTENHO M 3ana3seTe 3a 6bAewWwa
KOHCynTauus.

-EN 16582.

-He 6esonacHu cpeacTsa 3a 4OCTbN

3a nHopmaLms OTHOCHO BbNPOCH, CBbP3aHM C NPOAYKTa,
MOnIsi noceTeTe HaluaTta ye6-CTpaHuLia Ha aapec:
www.bestwaycorp.com.

Odrzavanje i skladistenje

1. Nikada ne zaboravite provjeriti ljestve prije svake upotrebe te
takoder zamijenite vijke i kukice za uévrséivanje ako na njima
ima tragova rde.

2. Prije skladistenja ljestvi, pobrinite se da su ljestve Ciste i
suhe.

3. Drzite izvan dohvata djece.

Skladistenje tijekom zimskog razdoblja

Preporu¢ujemo vam da tijekom razdoblja nekori$tenja bazena
(zimskih mjeseci) skinete bazenske ljestve.

Pazljivo rastavite sastavne dijelove i temeljito ih osusite.
Odlozite ih na suho mjesto izvan dosega djece.

jte i sacuvajte za

Pazljivo pro¢
-EN 16582
-Neosiguran nacin pristupa

Za dodatna pitanja o ovom proizvodu, molimo Vas posjetite
nase mrezne stanice:

www.bestwaycorp.com.

uporabu.

Hooldamine ja hoiustamine

1. Kontrollige redel enne kasutama hakkamist Ule ja asendage
roostes poldid ja kinnitusklépsud.

2. Enne hoiulepanekut veenduge, et redel on puhas ja kuiv.

3. Hoidke lastele kattesaamatus kohas.

Hoiustamine talveks

Soovitame rangelt basseini redel parast hooaja 16petamist
(talveks) eemaldada.

Votke koik osad lahti ja kuivatage hoolikalt. Hoidke kuivas
kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

Lugege need juhised hoolikalt 1abi ja hoidke jargnevaks
kasutamiseks alles.

-EN 16582.

-Kinnitamata basseiniredel

Toote kohta kiisimuste tekkimisel vaadake veebisaiti:
www.bestwaycorp.com.

Odrzavanje i odlaganje

1. Ne zaboravite proveriti ljestve pre svake upotrebe, promenite
vijke i sigurnosne spojnice ako na njima ima rde.

2. Pobrinite se da su ljestve Ciste i suve pre nego ih odloZite.

3. Drzite van domasaja dece.

Pripremanje za zimu

Mi preporucujemo da se ljestve za bazen uklone iz bazena van
sezone (zimski meseci).

Pazljivo rastavite sve delove i dobro osusite. OdloZite na suvo
mesto van domasaja dece.

Molimo procitajte pazljivo i sauvajte ova uputstva da ih
imate ako vam zatrebaju u buduénosti.

-EN 16582

-Nesiguran pristup

Za informacije i pitanja o proizvodu molimo posetite nasu veb
stranicu:

www.bestwaycorp.com.
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A DANGER

NO DIVING OR JUMPING
SHALLOW WATER

DIVING MAY RESULT IN PERMANENT INJURY OR DEATH

* Be Safe. Swim with a friend.
* Children must be accompanied by an adult
« Don’t swim when using alcohol or drugs.
+ Be familiar with the pool before swimming.
« No running, jumping, or horseplay in or around pool.
« No glass in pool area.

TO AVOID SERIOUS INJURY ALL POOL USERS MUST KNOW AND FOLLOW THESE SAFETY RULES.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

A DANGER

INTERDICTION DE PLONGER OU DE SAUTER
EAU PEU PROFONDE

LES PLONGEONS PEUVENT ENTRAINER DES BLESSURES PERMANENTES VOIRE MORTELLES

Pour votre sécurité nagez en compagnie d’un ami.
* Les enfants doivent étre accompagnés d’un adulte.
« Ne nagez pas sous Iinfluence d'alcool ou de drogues.
« Familiarisez-vous avec la piscine avant de nager.
« Interdiction de courir, sauter ou de faire des acrobaties dans la piscine ou a proximité.
« Interdiction d’utiliser des verres a proximité de la piscine.

POUR EVITER TOUTE BLESSURE GRAVE, TOUS LES UTILISATEURS DE LA PISCINE DOIVENT CONNAITRE ET
SUIVRE CES CONSIGNES DE SECURITE.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

A ACHTUNG

NICHT TAUCHEN ODER SPRINGEN
FLACHES WASSER

TAUCHSPRUNGE KONNEN ZU BLEIBENDEN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN

* Sichern Sie sich ab. Schwimmen Sie mit einem Freund.
* Kinder miissen von einem Erwachsenen begleitet werden
* Schwimmen Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten.
+ Machen Sie sich vor dem Schwimmen mit dem Pool vertraut.
«Im Pool oder in dessen Nahe nicht rennen, springen oder toben.
«+ Kein Glas im Poolbereich.

UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, MUSSEN ALLE BENUTZER DES POOLS DIESE
SICHERHEITSREGELN BEFOLGEN.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.
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A PERICOLO

NON TUFFARSI NE SALTARE
ACQUA POCO PROFONDA

NON TUFFARSI: PERICOLO DI LESIONI PERMANENTI O FATALI

« Evitare i rischi. Nuotare in compagnia.
| bambini devono essere accompagnati da un adulto.
+ Non nuotare sotto I'effetto di alcol o droghe.
* Acquisire familiarita con la piscina prima di nuotarvi.
« Non correre, saltare o fare giochi violenti nella piscina o attorno ad essa.
« Non indossare occhiali nella piscina.

PER EVITARE LESIONI, TUTTI COLORO CHE UTILIZZANO LA PISCINA DEVONO ATTENERSI A QUESTE REGOLE DI SICUREZZA.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

A GEVAAR

NIET DUIKEN OF SPRINGEN
ONDIEP WATER

DUIKEN KAN RESULTEREN IN PERMANENT LETSEL OF OVERLIJDEN

* Wees veilig. Zwem met een vriend.
« Kinderen moeten vergezeld zijn van een volwassene
« Bij gebruik van alcohol of drugs niet zwemmen.
* Wees bekend met het zwembad v66r het zwemmen.
+ Niet lopen, springen of stoeien in of rond het zwembad.
* Geen glas in het zwembadgebied.

OM ERNSTIG LETSEL TE VERMIJDEN MOETEN ALLE ZWEMBADGEBRUIKERS DEZE VEILIGHEIDSREGELS
KENNEN EN NALEVEN.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

A PELIGRO

PROHIBIDO TIRARSE DE CABEZA O SALTAR
AGUA POCO PROFUNDA

TIRARSE DE CABEZA PUEDE PROVOCAR LESIONES PERMANENTES O INCLUSO LA MUERTE

« Disfrute de forma segura. Nade siempre acompafiado.
+ Los nifios deben ir acompanados de un adulto.
* No nade bajo los efectos del alcohol o las drogas.
« Familiaricese con la piscina antes de nadar.
« No corra, salte ni practique juegos peligrosos dentro o en los alrededores de la piscina.
+ Prohibido utilizar recipientes de cristal en la zona de la piscina.

PARA EVITAR LESIONES GRAVES, TODOS LOS USUARIOS DE LA PISCINA DEBEN CONOCER Y SEGUIR ESTAS
NORMAS DE SEGURIDAD.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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A FARE
INGEN UDSPRING ELLER SPRING | VANDET
LAVT VAND

DYKNING KAN RESULTERE | PERMANENTE SKADER ELLER LIVSFARE

« Var sikker. Svem med en ven.
« Born skal vaere ifolge med en voksen
+ Svem ikke efter indtagelse af alkohol eller stoffer.
« Leer din pool at kende, for du svemmer i den.
« Ingen Igben, spring eller pjatteri i eller ved poolen.
+Ingen glas ved poolen.

FOR AT UNDGA ALVORLIGE ULYKKER SKAL ALLE BRUGERE AF POOLEN KENDE OG F@LGE
DISSE SIKKERHEDSREGLER.

GEM DENNE VEJLEDNING

A PERIGO

PROIBIDO MERGULHAR OU SALTAR
AGUA POUCO PROFUNDA

0S MERGULHOS PODEM RESULTAR EM FERIMENTOS PERMANENTES OU MORTE

* MANTENHA-SE EM SEGURANGA. NADE COM UM AMIGO.
+AS CRIANGAS DEVEM SER ACOMPANHADAS POR UM ADULTO.
« NAO NADE QUANDO UTILIZAR ALCOOL OU DROGAS.
+ FAMILIARIZE-SE COM A PISCINA ANTES DE NADAR.
« NAO CORRA, SALTE OU ENVOLVA-SE EM BRINCADEIRAS VIOLENTAS EM OU NA PROXIMIDADE DA PISCINA.
+ NAO UTILIZE OBJECTOS EM VIDRO NA PROXIMIDADE DA PISCINA.

PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES, TODOS OS UTILIZADORES DA PISCINA DEVEM CONHECER E SEGUIR ESTAS
REGRAS DE SEGURANCA.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

A KINAYNOZ
ATMATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ KAI TA AAMATA
PHXA NEPA

OI BOYTIEZ MMOPEI NA OAHFHZOYN ZE MONIMO TPAYMATIZMO 'H ©ANATO

+ MAPAMEINETE AZQAAEIZ. KOAYMMHETE ME ENAN ®OIAO.
* TATMAIAIA MPENEI NA ZYNOAEYONTAI AMO ENAN ENHAIKA
* MHN KOAYMIATE OTAN EXETE KATANAAQZEI AAKOOA H NAPKQTIKA.
+ EZOIKEIQOEITE ME THN MIZINA NPIN KOAYMMHZETE.
+ AMAFOPEYONTAI TO TPEZIMO, TA AAMATA, KAI TA MAIXNIAIA MEZA H FYPQ AMO THN MNIZINA.
* ANATOPEYONTAI TA ANTIKEIMENA AMO MYAAI ZTO XQPO THE MNIZINAZ.

FIA THN AMO®YTH ZOBAPOY TPAYMATIZMOY OAOI Ol XPHZITEZ THZ MIZINAZ NPEMNEI NA
TNQPIZOYN KAI NA THPOYN AYTOYZ TOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ.

®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHrIEZ
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A OMNACHO

HbIPATb UNWU NPLITATb 3AMNPELLAETCA
MEJNKOBOAbE

HbIPAHWE MOXET NPUBECTU K YBEYbIO UK CMEPTU

« Beperute ce6s. MnasaiTe ¢ Apyrom.
+ feTei fonXeH CONPOBOXAATL B3POCTbIN.
« He nnaBaiiTe B COCTORHUM aNKOrONLHOTO UMM HAPKOTUYECKOTO ONLSHEHMS.
« Mepen nnaeaHuem ocMoTpHUTe GacceitH.
* B 6acceiiHe 1 Bo3ne Hero 3anpeuyeHo GeraTb, npbirath U 6anosarses.
+ B GacceiiHe 1 BO3Ne Hero He AOMKHO GbITh CTekNa.

BCE MOMNb30BATENIM BACCENHA [JOMKHbI 3HATb U MPUAEPXXUBATLCS 3TUX NPABUIT TEXHUKU
BE30MACHOCTW BO U3BEXAHUE NMONYYEHUA CEPbE3HbIX TPABM.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKUUN

A NEBEZPECI
ZAKAZ POTAPENiI NEBO SKAKANI
MELKA VODA
POTAPENi MUZE ZPUSOBIT TRVALE PORANENi NEBO SMRT

« Chovejte se bezpeéné. Plavejte s prateli.
« Déti musi byt v doprovodu dospélého.
+ Neplavejte pod vlivem alkoholu ¢&i drog.
« Pfed plavanim se s bazénem seznamte.
* Zakaz béhani, skakani, hrani na koni¢ky nebo hrani kolem bazénu.
* Zakaz skla v oblasti bazénu.

ABYSTE SE VYHNULI ZAVAZNEMU PORANENI MUSI VSICHNI UZIVATELE BAZENU ZNAT TYTO
BEZPECNOSTNi POKYNY A DODRZOVAT JE.

TYTO POKYNY S| ULOZTE

A FARE

INGEN STUPING ELLER HOPPING
GRUNT VANN

STUPING KAN MEDF@RE PERMANENT SKADE ELLER D@D

* Vaer trygg. Svem med en venn.
« Barn ma medfelges av en voksen.
« Ikke svem under innflytelse av alkohol eller stoffer.
* Gjor deg kjent med bassenget for svomming.
+ Ingen leping, hopping eller lek i eller rundt bassenget.
« Ingen glass i bassengomradet.

FOR A UNNGA ALVORLIG SKADE, MA ALLE BASSENGBRUKERE VITE OG FOLGE DISSE SIKKERHETSREGLENE.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
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A VARNING

FORBJUDET ATT DYKA ELLER HOPPA
GRUNT VATTEN

DYKNING KAN LEDA TILL BESTAENDE SKADOR ELLER DODSFALL

 Var saker. Bada ihop med en van.
« Barn maste ha vuxens sallskap.
+ Bada inte under paverkan av alkohol eller droger.
* Bekanta dig med poolen innan bad.
« Spring, hoppa eller busa inte i eller bredvid poolen.
* Anvind ej glas i poolomradet.

FOR ATT UNDVIKA ALLVARLIG SKADA SKALL ALLA POOLANVANDARE KANNA TILL OCH FOLJA
DESSA SAKERHETSREGLER.

N3700d AIA LX3ILSONINYVA YNN3Q ddn LLYS

SPARA DESSA ANVISNINGAR

VAARA

El SUKELTAMISTA TAI HYPPAAMISTA
MATALA VESI

SUKELTAMINEN VOI JOHTAA PYSYVAAN VAMMAAN TAI KUOLEMAAN

+ Ole varovainen. Ui ystavan kanssa.
« Aikuisen on oltava lasten mukana.
+ Ali ui alkoholia tai laékkeitd kéytettaessa.
+ Tutustu altaaseen ennen uimista.
+Eijl i imista tai ri ista altaassa tai sen ymparilla.
« Ei lasia allasalueelle.

VAKAVIEN VAMMOJEN VALTTAMISEKSI KAIKKIEN ALTAAN KAYTTAJIEN ON TUNNETTAVA TURVALLISUUSSAANNOT
JA NOUDATETTAVA NIITA.
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PIDA NAMA OHJEET TALLESSA

A NEBEZPECENSTVO

ZAKAZ SKAKANJA A PONARANIA
PLYTKA VODA

PONARANIE MOZE SPOSOBIT TRVALE PORANENIE €I SMRT

« Dévajte pozor. Plavajte s kamarétmi.
+ Deti musia byt' v sprievode dospelého.
+ Neplavajte po pouziti alkoholu a drog.
« Pred plavanim sa s bazénom zoznamte.

* Zakaz behania, skakania ¢i hrania na konicky v bazéne ¢i jeho okoli.
« Zakaz pouzivania skla v oblasti bazéna.

ABY STE ZABRANILI VAZNEMU PORANENIU VSETKYCH POUZIVATELOV BAZENA, DODRZUJTE
TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.

"YN3Zvd 1LS0XZI18 00 JLINLSIINA NHYYLSAA OLNL

TENTO NAVOD SI ODLOZTE
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A NIEBEZPIECZENSTWO

NIE NURKOWAC ANI NIE SKAKAC
PLYTKA WODA

NURKOWANIE MOZE SPOWODOWAC TRWALE OBRAZENIA CIALA LUB SMIERC

Plywaj z
« Dzieci musza znajdowaé sie pod opieka osoby dorostej.
« Nie plywaj pod wptywem alkoholu lub narkotykéw.
« Przed plywaniem zapoznaj si¢ z basenem.
+ Zabrania si¢ biegania, skakania lub niebezpiecznych zabaw w basenie, lub jego poblizu.
* Zabrania si¢ wnoszenia na teren basenu szklanych przedmiotow.

ABY UNIKNAC POWAZNYCH OBRAZEN WSZYSCY UZYTKOWNICY BASENU MUSZA ZAPOZNAC SIE | PRZESTRZEGAC
TYCH ZASAD BEZPIECZENSTWA .

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

A VESZELY

MERULNI VAGY UGRALNI TILOS
SEKELY Viz

AMERULES MARADANDO SERULEST OKOZHAT VAGY HALALHOZ VEZETHET

« Legyen 6vatos! Usszon barétja tarsasagaban.
* A gyermekek csak felnétt kiséretében mehetnek
* Ne tsszon alkohol vagy drog hatasa alatt.
« Uszas el6tt ismerkedjen meg a medencével.
« Ne futka , ugraljon vagy sz6 a ében vagy a med
+ Ne vigyen iiveget a medence teriiletére.
A SULYOS SERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN MINDEN MEDENCEI FELHASZNALONAK TISZTABAN
KELL LENNIE EZEKKEL A BIZTONSAGI SZABALYOKKAL, ES BE KELL TARTANIA OKET.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A BISTAMI

AIZLIEGTS NIRT UN LEKT
SEKLS UDENS

NIRSANA VAR RADIT NEATGRIEZENISKAS TRAUMAS VAI NAVI

+ Esiet dross. Peldiet ar draugu.

« Pieaugusajiem ir japavada bérni

ja ies alkohola vai iku ietekmé.

« Pirms peldésanas iepazistieties ar baseinu.
« Aizliegts skriet, Iekt vai aktivi spélét baseina vai apkart tam.
« Pie baseina aizliegts izmantot stiklu.

LAI IZVAIRITOS NO TRAUMAM, VISIEM BASEINA LIETOTAJIEM IR JAZINA UN JAIEVERO $IE DROSIBAS
NOTEIKUML.

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
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A PAVOJUS

DRAUDZIAMA NARDYTI ARBA SOKINETI
NEGILUS BASEINAS

NERDAMI GALITE STIPRIAI AR MIRTINAI SUSIZALOTI

« Elkités saugiai. Plaukite su draugu.
+ Vaikus turi lydéti suaugusysis.
« Neplaukite, jei vartojote alkoholio ar vaisty.
« Prie$ plaukdami susipazinkite su baseinu.
iokif Sokinékite ar i ite aplink baseina.
* Draudziama baseine naudoti stiklinius daiktus.

SIEKIANT ISVENGTI RIMTY SUZALOJIMY, VISI BASEINO NAUDOTOJAI TURI ZINOTI IR LAIKYTIS
SIY INSTRUKCIJY.

ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA

A NEVARNOST

PREPOVEDANO SKAKANJE
V PLITVO VODO

POSLEDICA SKOKA V PLITVO VODO JE LAHKO TRAJNA POSKODBA ALI SMRT

+ Poskrbite za varnost. Nikoli ne plavajte sami.
« Otroke naj v vodi spremlja odrasla oseba.
« Ne pijte alkohola in ne uZivajte drog pred plavanjem.
« Pred uporabo bazena se z njim seznanite.
« Ne tekajte, skagite in ne igrajte se brezglavo v bazenu ali v njegovi okolici.
+V bazen ne nosite steklenih predmetov.

DA BI SE IZOGNILI RESNIM POSKODBAM, MORAJO BITI VS| UPORABNIKI BAZENA SEZNANJENI Z NASLEDNJIMI
VARNOSTNIMI PRAVILI IN JIH UPOSTEVATI.

TA NAVODILA SHRANITE.

A TEHLIKE

DALMA VE ATLAMA YASAKTIR
SIG SU

DALMA, KALICI SAKATLIGA YA DA OLUME NEDEN OLABILIR

+ Giivende Kalin. Bir arkadasinizla yiiziin.
« Gocuklara bir yetiskin eslik etmelidir.
« Alkol ya da uyusturucu kullanirken yiizmeyin.
+ Yiizmeden dnce havuzu taniyin.
* Havuzun iginde ya da etrafinda kogsmak, ziplamak ve sakalagmak yasaktir.
* Havuz alaninda cam bulunmamalidir.

CiDDI YARALANMALARDAN SAKINMAK iGiN HAVUZU KULLANANLAR BU GUVENLIK KURALLARINI
MUTLAKA BILMELi VE GOZETMELIDIR.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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A PERICOL

FARA SCUFUNDARI SAU SARITURI
APA PUTIN ADANCA

SCUFUNDAREA POATE DUCE LA LEZIUNI PERMANENTE SAU DECES

+ Mentineti siguranta. inotati cu un prieten.
« Copiii trebuie insotiti de un adult
« Nu inotati daci utilizati alcool sau droguri.
+ Familiarizati-va cu piscina inainte de a inota in ea.
« Fara alergat, sarituri sau jocuri la inaltime in sau pe langa piscina.
« Fara sticla in zona piscinei.

PENTRU A EVITA VATAMAREA TOTI UTILIZATORII PISCINEI TREBUIE SA CUNOASCA §I SA URMEZE ACESTE
REGULI DE SIGURANTA.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

A OMACHOCT

HE CE T'MYPKAWTE UIU HE CKAYAUTE
MNINWTKA BOOA

MYPKAHETO MOXE A QOBE[JE [0 TPAUHO HAPAHABAHE UNU CMBPT

« Buaete Mpeanasnuen. Mnysaii ¢ npusTen.
« fleuara Tpa6Ba Aa 6bAAT NPUAPYXKEHU OT Bb3pacTeH
* [la He ce nnyBa NPy ynoTpe6a Ha ankoxon UM HapKoTMLM.
* 3anosHaiite ¢ 6aceiHa Npeav nnysaHe.
« He TuuaiiTe, He CkavaiiTe unk He MrpaiiTe 6e3pascLAHO B MM OKoMo GaceitHa.
+ [la HAMa CTbKNA B 30HaTa Ha 6acemnHa.

3A A CE U3BEMHAT CEPMO3HM LLETU, BCUYKN NOTPEBUTENN HA BACEVHA TPAEBA IA CE
3AMO3HAAT U A CMA3BAT TE3U MPABUJIA 3A BE30MACHOCT.

CBbXPAHETE TE3U MHCTPYKLIUU

A OPASNOST

ZABRANJENO JE RONJENJE ILI SKAKANJE
NISKA RAZINA VODE

USLIJED SKAKANJA MOZE DOCI DO NASTANKA TRAJNE OZLJEDE ILI SMRTNOG SLUCAJA

+ Mislite na vlastitu sigurnost. Kupajte se u drustvu.
« Djeca moraju biti u pratnji odrasle osobe
« Ne ulazite u bazen kada ste pod utjecajem alkohola ili droga.
* Upoznajte se s bazenom prije nego $to ga zapoénete koristiti.
« Zabranjeno je tréanje, skakanje ili naguravanje u blizini bazena.
« U blizini bazena ne smije biti stakla.

KORISNICI BAZENA MORAJU POZNAVATI OVE SIGURNOSNE UPUTE KAKO BI IZBJEGLI MOGUCNOST NASTANKA
OZBILJNIH OZLJEDA.

CUVAJTE OVE UPUTE
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El OLE ETTE NAHTUD SUKELDUMISEKS JA VETTE HUPPAMISEKS
MADALVESI

SUKELDUMINE VOIB POHJUSTADA RASKEID KEHAVIGASTUSI VOI SURMA

+ Tagage turvalisus. Ujuge mitmekesi.
+ Lapsel peab olema tdiskasvanust jarelevaataja.
« Arge minge ujuma kui olete alkoholi véi uimastite maju all.
« Enne vette minekut tutvuge basseiniga.
« Arge jookske, hiipake véi hullake basseinis véi selle iimber.
« Arge viige basseini ega selle lahedusse klaasesemeid.

RASKETE KEHAVIGASTUSTE VALTIMISEKS PEAVAD KOIK BASSEINI KASUTAJAD OHUTUSREEGLEID
TUNDMA JA JARGIMA.

A OHT

37107S 3IYAI10 TVAIHYT INIFSSYE SNLYIOH 338 IONYd

HOIDKE NEED JUHENDID ALLES

ZABRANJENO RONJENJE | SKAKANJE
PLITKA VODA

RONJENE MO\E REZULTIRATI TRAJNOM POVREDOM ILI SMRCU

« Budite pazljivi. Plivajte sa prijateljem.
« Deca moraju biti u pratnji odrasle osobe
+ Ne plivajte kad konzumirate alkohol ili lekove.
* Upoznajte bazen pre plivanja.
« Zabranjeno tréanje, skakanje, ili grubo igranje u ili oko bazena.
* Ne donositi staklo blizu bazena.

DA IZBEGNETE OZBILJNE POVREDE SVI KORISNIC| BAZNA MORAJU ZNATI | PRIDRZAVATI SE OVIH SIGURNOSNIH PRAVILA.

A\ OPASNOST
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SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
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